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Consignes de sécurité importantes
AVERTISSEMENT: Ne regardez jamais dans l’objectif du projecteur lorsque la lampe est allumée; la lumière 
intense peut abîmer vos yeux. Ne laissez jamais des enfants regarder dans l’objectif lorsque le projecteur est allumé. 
N’ouvrez jamais les couvercles du projecteur, à l’exception des couvercles de la lampe et du filtre. Des tensions 
électriques dangereuses présentes à l’intérieur du projecteur peuvent causer des blessures graves. Sauf indication 
contraire dans le présent Guide de l’utilisateur, n’essayez jamais de réparer vous-même l’appareil. Pour toute 
réparation, adressez-vous à un technicien qualifié.

AVERTISSEMENT: Le projecteur et ses accessoires sont livrés dans des sacs de plastique. Afin d’éviter tout risque 
d’étouffement, gardez les sacs de plastique hors de portée des enfants.

Mise en garde: Lorsque vous remplacez la lampe, ne touchez jamais la nouvelle lampe des doigts; les traces invisibles 
laissées par les doigts peuvent en réduire la durée utile. Utilisez un chiffon ou des gants pour manipuler la nouvelle 
lampe.

Avis sur les droits d’auteur
Tous droits réservés. Il est interdit de reproduire, de conserver dans un système central ou de transmettre le 
contenu de cette publication sous quelque forme et par quelque moyen que ce soit – reproduction électronique ou 
mécanique, photocopie, enregistrement ou autre – sans la permission écrite préalable de Seiko Epson Corporation. 
L’information contenue dans la présente ne peut être utilisée qu’avec ce produit Epson. Epson décline toute 
responsabilité en cas d’utilisation de cette information avec d’autres produits.

Ni Seiko Epson Corporation ni ses filiales ne sont responsables vis-à-vis de l’acheteur de ce produit ou de tierces 
parties en cas de dommages, de pertes, de frais ou de dépenses engagées par l’acheteur ou les tierces parties par suite 
d’un accident ou d’une mauvaise utilisation de ce produit ou de modifications, réparations ou altérations non 
autorisées de ce produit ou (sauf pour les États-Unis) du non-respect des directives de fonctionnement et 
d’entretien fournies par Seiko Epson Corporation.

Seiko Epson Corporation décline toute responsabilité en cas de dommages ou de problèmes découlant de 
l’utilisation d’options ou de produits consommables autres que les produits désignés comme produits Epson 
d’origine ou comme produits approuvés pour Epson par Seiko Epson Corporation.

Marques de commerce
Epson, EasyMP et Instant Off sont des marques déposées et « Epson Exceed Your Vision » est un logo déposé de 
Seiko Epson Corporation.

PowerLite et PrivateLine sont des marques déposées, Duet et SizeWise sont des marques de commerce et Extra 
Care est une marque de service d’Epson America, Inc.

Pixelworks, DNX et le logo DNX sont des marques de commerce de Pixelworks, Inc.

Windows Vista et le logo de Windows sont des marques de commerce du groupe de compagnies Microsoft.

Avis général : Les autres noms de produit figurant dans le présent document ne sont cités qu’à titre d’identification 
et peuvent être des marques de commerce de leurs propriétaires respectifs. Epson renonce à tous les droits associés 
à ces marques.

L’information contenue dans ce guide peut être modifiée sans préavis.

© 2008 Epson America, Inc. 4/08
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Bienvenue!
Le projecteur PowerLite® 1725/1735W est un appareil facile à 
utiliser et ne pèse que 3,2 kg (4 livres). Il offre une luminosité jusqu’à 
3 000 lumens pour l’émission lumineuse blanche ou couleur 
(luminosité). Vous pouvez raccorder le projecteur à une foule 
d’ordinateurs et de sources vidéo, ou vous pouvez faire une projection 
depuis une unité USB ou par l’entremise d’une connexion sans fil 
802.11g, 802.11b ou 802.11a.

Configuration, contrôle et sécurité faciles :

■ Démarrage en 6 secondes et fonction Instant Off ® pour une 
configuration et un arrêt rapides.

■ Correction trapézoïdale numérique automatique.

■ Zoom optique 1,2× pour une configuration et un positionnement 
polyvalents.

■ Fonctions de sécurité comprenant verrouillage par mot de passe, 
logo d’utilisateur et verrouillage des touches du projecteur.

■ Glissière A/V Mute couvrant l’objectif et permettant de prolonger 
la durée de la lampe lorsque vous désirez interrompre 
temporairement la projection.

Nouvelles caractéristiques et nouveautés sur le marché :

■ Connexion de deux ordinateurs par l’entremise d’un câble USB 
2.0 et d’un câble VGA pour des projections multisources.

■ Transmission sans fil de vidéo MPEG4 plein écran et de son 
depuis un ordinateur.

■ Projection de quatre images différentes max. depuis un seul 
ordinateur.
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■ Concordance des couleurs d’image depuis au plus quatre 
projecteurs pour une projection panoramique uniforme.

■ Projection des diapositives PowerPoint® seulement pour 
l’auditoire pendant que vous visualisez les pages de commentaires 
et les commandes sur l’écran de l’ordinateur.

■ Réglage des couleurs à six axes pour beaux-arts et photographie.
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Utilisation de votre documentation
Ce Guide de l’utilisateur électronique fournit des instructions détaillées 
sur l’utilisation de votre projecteur.

De plus, le CD-ROM de votre projecteur inclut le Guide d’Easy MP et 
le Guide d’EMP Monitor. Veuillez consulter ces manuels pour obtenir 
des instructions détaillées sur l’utilisation d’un environnement réseau 
(par exemple, pour offrir des présentations sur un réseau sans fil ou 
surveiller le projecteur à partir d’un emplacement distant). Pour 
configurer votre projecteur sur un réseau pour la première fois, voyez 
la page 59 de ce Guide de l’utilisateur.

Veuillez suivre les consignes suivantes pendant la lecture de ce 
manuel : 

■ Les avertissements doivent être observés à la lettre pour éviter les 
blessures corporelles.

■ Les mises en garde doivent être observées afin d’éviter 
d’endommager votre équipement.

■ Les remarques contiennent des renseignements importants au 
sujet de votre projecteur.

■ Les conseils contiennent des conseils pratiques sur la projection.

Comment obtenir des renseignements 
supplémentaires

Besoin de conseils pour vos présentations? Que diriez-vous d’étapes 
rapides pour configurer votre projecteur? Voici où trouver de l’aide : 

■ Affiche Installation rapide
Fournit les directives dont vous avez besoin pour installer et 
utiliser votre projecteur lorsque vous le raccordez à un ordinateur 
portatif, à un ordinateur MacBook®, PowerBook® ou iBook®. 
Cette affiche inclut aussi des étapes rapides pour la projection sur 
un réseau sans fil.
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■ Système d’aide intégré
Fournit de l’assistance pour les problèmes courants. Disponible à 
partir de la touche ? Help (Aide) du panneau de commande du 
projecteur ou de la télécommande. Voyez la page 124 pour les 
détails.

■ epson.ca/support
Consultez la foire aux questions et envoyez vos questions par 
courriel au service d’assistance technique d’Epson. (Site présenté 
en anglais seulement.) 

■ Soutien PrivateLine
Si vous avez toujours besoin d’aide après avoir consulté le présent 
Guide de l’utilisateur et les sources énumérées antérieurement, 
vous pouvez faire appel à l’assistance technique Epson 
PrivateLine® pour obtenir de l’aide rapidement. Composez le 
1-800-637-7661 et entrez le NIP indiqué sur la carte PrivateLine. 
Ou accédez au service d’assistance technique automatisé d’Epson 
en tout temps. Voyez la page 140 pour plus d’information.

■ presentersonline.com
Comprend une bibliothèque d’articles offrant des conseils, des 
astuces et de la technologie liés aux présentations. Le site 
comprend des modèles, des images électroniques et des fichiers 
audio, ainsi que des services aux présentateurs à utiliser pendant 
vos déplacements. Vous trouverez d’autres ressources et services en 
devenant membre du Presenters Club – c’est gratuit! (Site 
présenté en anglais seulement.) 

Enregistrement et garantie 
Le projecteur s’accompagne d’une garantie avec retour en atelier et 
d’une garantie sur la lampe qui vous permettent d’utiliser le projecteur 
en toute confiance. Pour plus de détails, voyez la garantie fournie avec 
le projecteur. 

De plus, Epson offre gratuitement le service d’échange Extra CareMS 
aux clients qui enregistrent leur projecteur. Dans l’éventualité peu 
probable d’une panne, vous n’aurez pas besoin d’attendre que votre 
appareil soit réparé. En effet, Epson vous fera parvenir un appareil de 

http://www.epson.com/support
http://www.presentersonline.com
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rechange où que vous soyez au Canada ou aux États-Unis, 
généralement par service de messagerie de nuit. Consultez la brochure 
fournie avec votre projecteur pour les détails.

Pour enregistrer votre appareil, remplissez la carte d’enregistrement 
livrée avec le projecteur et envoyez-la par la poste à Epson. Ou encore, 
enregistrez le projecteur en ligne à l’adresse 
http://www.epson.com/webreg. L’enregistrement vous permettra de 
recevoir des informations spéciales sur les nouveaux accessoires, 
produits et services. 
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Déballage du projecteur
Après le déballage du projecteur, assurez-vous que vous avez tous les 
éléments illustrés ci-dessous : 

*Rangée dans un petit sachet de plastique à l’intérieur de la mallette de transport.

Conservez tous les matériaux d’emballage au cas où il vous faudrait 
expédier le projecteur. Utilisez toujours les matériaux d’emballage 
d’origine (ou leurs équivalents) quand vous expédiez le projecteur. Si 
vous transportez le projecteur à la main, utilisez la sacoche de 
transport fournie avec le projecteur. Voyez la page 122 pour les 
directives de transport. 

Projecteur

Télécommande et 
deux piles AA

CD-ROM du guide en 
format PDF et 

d’enregistrement

Cordon d’alimentation Câble d’ordinateur VGA Câble USB

Adaptateur audio

Mallette de transport

CD-ROM du logiciel 
du projecteur

Module 
sans fil

Autocollant de 
sécurité

Clé USB*
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Composants additionnels

Selon la manière dont vous utilisez le projecteur, vous pourriez avoir 
besoin de composants additionnels :

■ Pour recevoir un signal S-Vidéo, il vous faut un câble S-Vidéo. Il 
se peut qu’un câble soit fourni avec votre équipement vidéo; vous 
pouvez également en acheter un auprès d’Epson.

■ Pour recevoir un signal de vidéo en composantes depuis un 
magnétoscope ou un autre dispositif vidéo, vous aurez besoin d’un 
câble vidéo composantes à VGA. Procurez-vous en un auprès 
d’Epson; voir ci-dessous.
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Accessoires en option 

Afin d’accroître les possibilités de votre projecteur, Epson offre en 
option les accessoires suivants :  

Vous pouvez vous procurer des écrans de projection ou d’autres 
accessoires auprès d’un revendeur agréé Epson. Pour trouver le 
revendeur le plus proche, composez le 1-800-463-7766. Vous pouvez 
également acheter des fournitures et des accessoires en ligne à l’adresse 
www.epson.ca.

Appareil

Numéro du 

produit

Lampe de rechange V13H010L48

Ensemble de deux filtres à air de rechange V13H134A19

Mallette souple avec roues 
Sac à bandoulière souple pour le projecteur et 
ordinateur portable 
Mallette à surface rigide moulée ATA 
Sac à dos SwissGear®

ELPKS62
ELPKS61

ELPKS58
ELPKS63

Support de plafond universel 
Trousse d’installation réglable
Trousse de plaque pour faux-plafond suspendu
Plaque circulaire pour plafond
Colonne d’extension réglable de 8 po - 11 po

ELPMBPJF
ELPMBP01
ELPMBP02
ELPMBP03
ELPMBC01

Verrou de sécurité Kensington® ELPSL01

Écran portatif pour projecteur DuetMC

Écran portatif de 50 po (127 cm) (format 4:3)
Écran portatif de 60 po (203 cm) (format 4:3)
Écran portatif de 80 po (203 cm) (format 4:3)
Écran portatif de 100 po (203 cm) (format 4:3)

ELPSC80
ELPSC06
ELPSC07
ELPSC08
ELPSC10

Câble vidéo en composantes à VGA 
Câble S-Vidéo 
Câble USB

ELPKC19
ELPSV01
F3U133X06

Amplificateur de distribution ELPDA01

Caméra pour présentation d’images (ELPDC05) V12H162020

Caméra de documents DC-10s ELPDC10S

Module LAN Ethernet V12H005M0B

Clé USB Quick Wireless Connection V12H005M04

http://www.epson.ca
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Affichage et réglage de 
l’image
Que vous effectuiez une projection en utilisant un ordinateur ou de 
l’équipement vidéo, vous devez observer certaines des étapes de base 
pour projeter l’image sur l’écran. 

Observez les directives du présent chapitre pour effectuer ce qui suit : 

■ Positionnement du projecteur

■ Mise sous/hors tension du projecteur

■ Sélection de la source d’image

■ Dépannage des problèmes de projection

■ Mise au point de l’image
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Positionnement du projecteur
Si le projecteur n’est pas déjà installé dans la pièce que vous utilisez, 
vous choisirez sans doute de le placer sur une table devant l’écran. Cela 
vous permettra de vous tenir à l’avant de la pièce, face à l’auditoire, et 
de rester suffisamment près de l’équipement pour pouvoir le 
commander. Prévoyez le plus d’espace possible entre le projecteur et 
l’écran afin d’obtenir une image de taille convenable. 

Consultez les figures ci-dessous pour déterminer la position du 
projecteur. (L’image illustrée ci-dessous est projetée avec un rapport 
hauteur/largeur 4:3, mais le PowerLite 1735W peut projeter des 
images jusqu’à 16:10 de largeur.) La taille de l’image augmente 
généralement avec la distance, mais elle peut varier selon la façon dont 
on positionne la bague de zoom et si on a réglé la taille de l’image au 
moyen d’autres paramètres. 

Observez également les consignes suivantes : 

■ Placez le projecteur sur une surface solide et de niveau.

■ Assurez-vous qu’il y a amplement d’espace pour la ventilation 
autour et en dessous du projecteur. Ne placez pas le projecteur sur 
un objet qui pourrait bloquer les orifices d’aération. 

■ Assurez-vous que le projecteur est à 3 m (10 pi) ou moins d’une 
prise de courant ou d’une rallonge. 

remarque
Vous pouvez monter le 
projecteur au plafond ou le 
placer à l’arrière d’un écran 
translucide pour une 
projection depuis l’arrière. 
Voyez la page 143 pour 
les détails.

 TBD

PowerLite 1725 PowerLite 1735W
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Idéalement, placez le projecteur tout à fait droit devant le centre de 
l’écran pour obtenir une image carrée ou rectangulaire. La base de 
l’objectif devrait être au même niveau que le bas de l’écran. 

Si vous placez le projecteur en-dessous du niveau de l’écran, vous 
devrez l’incliner vers le haut en allongeant sa patte avant réglable. Cela 
entraînera une déformation de « l’image rectangulaire ». Vous pourrez 
par contre corriger cette déformation en appuyant sur les touches du 
projecteur. Voyez la page 27 pour obtenir des informations plus 
détaillées sur la correction de la forme de l’image. 

Pour des directives sur l’installation permanente du projecteur, 
notamment dans une pièce de cinéma maison ou dans une salle de 
conférence, voyez la page 143.

Mise sous/hors tension du projecteur
Assurez-vous que le projecteur et tout ordinateur ou équipement vidéo 
sont raccordés tel que décrit à la page 45. Mettez sous tension tout 
équipement branché avant de mettre sous tension le projecteur afin 
que ce dernier détecte automatiquement la source d’image. Si vous 
mettez d’abord le projecteur sous tension ou si vous y avez raccordé 
plusieurs appareils, il est possible que vous deviez sélectionner 
manuellement la source d’image (voyez la page 22). 

remarque
Après avoir positionné le 
projecteur, vous pourriez 
installer un dispositif antivol 
Kensington MicroSaver® 
dans le port de verrouillage 
du projecteur. Procurez-vous 
en un auprès d’Epson; voyez 
la page 16. 

Écran

Projecteur
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Mise sous tension du projecteur

Observez les étapes suivantes pour mettre le projecteur sous tension : 

1. Ouvrez la glissière A/V Mute (Pause A/V) (couvre-objectif).

2. Branchez une extrémité du câble d’alimentation dans le projecteur 
et l’autre extrémité dans une prise de courant.

Le témoin d’alimentation P Power s’allume en orange.

remarque
Vous pouvez configurer le 
projecteur pour éteindre 
automatiquement la lampe 
et activer le « mode veille » 
lorsqu’il ne reçoit pas de 
signal ou que la glissière A/V 
Mute (Pause A/V) demeure 
fermée durant une certaine 
période de temps. Ce mode 
économise l’énergie, refroidit 
le projecteur et prolonge la 
durée de la lampe. Pour 
activer le mode veille, voyez 
la page 112. 

Témoin Power 
(Alimentation)
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3. Appuyez sur la touche PPower (Alimentation) de la 
télécommande ou du panneau de commande du projecteur.

Le projecteur émet un bip et le témoin d’alimentation PPower 
clignote en vert pendant le réchauffage du projecteur, puis une 
image est projetée. Lorsque le témoin d’alimentation 
PPower cesse de clignoter et demeure vert, le projecteur est prêt 
à être utilisé. 

4. Si vous êtes invité à entrer un mot de passe, voyez la page 105.

Utilisation de la fonction Alimentation directe

Cette fonction permet la configuration rapide du projecteur. Le 
projecteur démarrera automatiquement lorsque vous le branchez, vous 
n’avez pas besoin d’appuyer sur la touche PPower (Alimentation). 

Observez les étapes suivantes pour activer la fonction Alimentation 
directe :

1. Appuyez sur la touche Menu de la télécommande et sélectionnez 
le menu Avancé. 

2. Sélectionnez Fonctionnement puis appuyez sur Enter.

3. Sélectionnez Aliment. directe puis appuyez sur Enter.

4. Sélectionnez On (Activé), puis appuyez sur Enter.

avertissement
Ne regardez jamais dans 
l’objectif lorsque la lampe est 
allumée. Cela peut causer 
des lésions oculaires; cette 
consigne vise les enfants en 
particulier.

remarque
Si une panne de courant se 
produit lorsque la fonction 
Alimentation directe est 
activée et que le projecteur 
est branché à une prise de 
courant, le projecteur se 
mettra sous tension une fois 
le courant rétabli.



22 Affichage et réglage de l’image

5. Appuyez sur Esc ou Menu pour quitter. Le paramètre entrera en 
vigueur au prochain branchement du projecteur.

Mise hors tension du projecteur

Le projecteur est doté de la technologie de mise hors tension Instant 
Off. Pour mettre le projecteur hors tension, appuyez sur sa touche 
PPower (Alimentation), tel que décrit ci-dessous, débranchez-le ou 
placez l’interrupteur mural commandant l’alimentation au projecteur 
en position arrêt. Vous n’avez pas besoin d’attendre le refroidissement 
du projecteur. 

1. Pour mettre le projecteur hors tension, appuyez sur la touche 
PPower (Alimentation) de la télécommande ou du panneau de 
commande du projecteur.

Un message de confirmation 
s’affiche. (Si vous ne désirez pas 
mettre le projecteur hors tension, 
appuyez sur une autre touche.)

2. Appuyez de nouveau sur la touche PPower (Alimentation). La 
lampe du projecteur s’éteint; vous pouvez alors débrancher le 
cordon d’alimentation du projecteur.

Pour mettre de nouveau le projecteur sous tension, vérifiez que le 
témoin d’alimentation PPower (Alimentation) orange ne 
clignote pas, puis appuyez sur la touche d’alimentation PPower.

3. Si vous avez dégagé le pied avant réglable, appuyez sur le levier de 
déverrouillage pour le rétracter.

4. Fermez la glissière A/V Mute (Pause A/V).

Sélection de la source d’image
Pour commuter entre les images provenant de différents appareils 
raccordés au projecteur, vous devez sélectionner la source d’image (tel 
qu’un ordinateur ou un lecteur DVD. 

remarque
La durée utile de la lampe 
est fonction du mode de 
projection sélectionné, des 
conditions ambiantes et de 
l’utilisation.

Éteignez le projecteur 
lorsqu’il n’est pas utilisé 
pour prolonger sa durée 
utile. 

remarque
Pour mettre au point ou 
régler l’image, voyez la 
page 26. Si l’image que vous 
désirez projeter n’apparaît 
pas, voyez la pour page 23 
de l’aide.
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Si l’image désirée n’est pas projetée, appuyez sur la touche Search 
(Rechercher) de la télécommande ou sur la touche Source Search 
(Rechercher la source) du panneau de commande du projecteur 
jusqu’à ce que l’image recherchée s’affiche.

Vous pouvez également utiliser les touches Source de la 
télécommande pour commuter entre les appareils raccordés aux ports 
indiqués sur chaque touche,ou sélectionnez EasyMP® pour effectuer 
une projection sans fil ou en utilisant une unité USB. 

Dépannage des problèmes de projection
Observez les directives suivantes lorsque des problèmes se produisent 
pendant la projection de l’image. 

Impossible de projeter une image

Si vous ne parvenez pas à projeter une image, effectuez ce qui suit : 

■ Assurez-vous que les câbles sont branchés correctement, tel que 
décrit à la page 45.

■ Assurez-vous que le témoin PPower (Alimentation) du 
projecteur est vert et qu’il ne clignote pas, et que la glissière A/V 
Mute (Pause A/V) est ouverte.

■ Si vous avez raccordé plusieurs ordinateurs et/ou sources d’image, 
il peut être nécessaire d’appuyer sur la touche Source Search 
(Rechercher la source) du panneau de commande du projecteur 
ou sur la touche Search (Rechercher) de la télécommande pour 
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sélectionner la source d’image appropriée. (Après avoir appuyé sur 
la touche, attendez quelques secondes pour que le projecteur 
effectue la synchronisation.)

■ Si vous utilisez un ordinateur portatif, appuyez sur la touche de 
fonction de votre clavier permettant l’affichage sur un moniteur 
externe. Cette touche peut également être étiquetée CRT/LCD ou 
comporter une icône comme . Il est possible que vous 
deviez maintenir enfoncée la touche Fn du clavier, puis appuyez 
sur la touche de fonction vous permettant d’afficher sur un 
moniteur externe. Après avoir modifié le paramètre, attendez 
quelques secondes pour que la synchronisation se fasse. 

■ Voyez la page 129 pour obtenir des solutions.

Le projecteur et l’ordinateur portatif n’affichent 
pas la même image

Si vous projetez l’image d’un ordinateur portatif, et que celle-ci n’est 
pas projetée sur l’écran de projection et affichée simultanément sur 
l’ordinateur, observez les directives suivantes.

Si vous utilisez un ordinateur portatif :
■ Sur la plupart des systèmes, il existe une touche de fonction 

permettant de basculer entre l’écran à cristaux liquides et un 
moniteur externe ou d’afficher sur les deux en même temps. Cette 
touche peut également être étiquetée CRT/LCD ou comporter une 
icône comme . Il est possible que vous deviez maintenir 
enfoncée la touche Fn du clavier, puis appuyez sur la touche de 
fonction vous permettant d’afficher sur un moniteur externe. 
Après avoir modifié le paramètre, attendez quelques secondes 
pour que la synchronisation se fasse. 

■ Si la touche de fonction ne permet pas d’afficher simultanément 
sur les deux écrans, vérifiez les paramètres d’affichage pour 
s’assurer que l’écran à cristaux liquides ainsi que le port de 
moniteur externe sont activés. 

Depuis le Panneau de configuration, ouvrez l’utilitaire Affichage. 
Dans la boîte de dialogue Propriétés d’affichage, cliquez sur 
l’onglet Paramètres puis sur Avancé. La marche à suivre pour 
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modifier les paramètres peut varier selon le type de moniteur; il se 
pourrait que vous deviez cliquer sur un onglet Moniteur et vous 
assurer ensuite que le port de moniteur externe est activé ou qu’il 
est configuré comme source principale d’affichage. Consultez la 
documentation ou l’aide en ligne de l’ordinateur pour les détails.

Si vous utilisez Mac OS X :
Il peut être nécessaire de paramétrer votre système pour qu’il affiche 
sur un moniteur extérieur (projecteur) aussi bien que sur l’écran à 
cristaux liquides de l’ordinateur. Assurez-vous que le projecteur est 
branché et observez les étapes suivantes :

1. Dans le menu Apple®, sélectionnez Préférences Système, puis 
sélectionnez Moniteurs.

2. Cliquez sur Détecter les moniteurs.

3. Assurez-vous que la case Moniteur VGA ou Écran à cristaux 
liquides couleur est cochée.

4. Cliquez sur l’onglet Disposition (ou Ranger).

5. Assurez-vous que la case Recopier les écrans est cochée. 

Assurez-vous que 
la case Recopier les 
écrans est cochée.
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Réglage de l’image
Une fois l’image visible, vous devrez effectuer certains réglages :    

■ Si l’image est trop haute ou trop basse, repositionnez-la. Voyez 
ci-dessous

■ Pour mettre au point ou agrandir l’image, voyez la page 27.

■ Si l’image n’est pas carrée, voyez la page 27.

■ Si une image provenant de votre ordinateur ne s’affiche pas 
correctement, voyez la page 30. 

■ Si vous devez régler avec précision l’image et/ou le son, voyez la 
page 95.

Réglage de la hauteur de l’image

Lorsque l’image projetée est trop basse, utilisez la patte avant réglable 
pour la repositionner. 

1. Placez-vous debout derrière le projecteur. Appuyez sur la patte de 
déverrouillage et soulevez l’avant du projecteur.

2. Une fois l’image à la position désirée, relâchez le levier pour 
verrouiller le pied.

3. Au besoin, il est possible de régler avec précision la hauteur ou le 
niveau de l’image en tournant la patte arrière réglable du 
projecteur. 

Patte arrière réglable
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Lorsque vous inclinez le projecteur, l’image est alors « déformée »; 
vous pouvez corriger ce problème en observant les directives à la 
page 27. 

Mise au point et agrandissement de l’image

Tournez la bague de mise au point du projecteur pour rendre l’image 
plus nette. 

Tournez la bague de zoom pour réduire ou agrandir l’image projetée. 

Si l’image n’est pas assez grande, il peut être nécessaire d’éloigner le 
projecteur de l’écran. Vous pouvez aussi utiliser les touches E-Zoom 
(Zoom électronique) de la télécommande pour appliquer un zoom sur 
une partie de l’image. Voyez la page 35 pour les directives.

Réglage de la forme de l’image

Dans la plupart des cas, vous pouvez conserver la forme carrée ou 
rectangulaire de l’image en plaçant le projecteur directement en face 
de l’écran avec la base de l’objectif vis à vis le bas de l’écran. 

Même si le projecteur est légèrement incliné (d’un angle de 30° vers le 
haut ou le bas), le projecteur possède une fonction de correction 
trapézoïdale qui détecte et corrige la distorsion trapézoïdale verticale.

Bague de mise au point Bague de zoom 

Image corrigéeProjecteur incliné vers le haut Projecteur incliné vers le bas
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La correction de l’image prend environ une seconde après le début de 
la projection. Au cours de ce temps, une jauge de correction 
trapézoïdale s’affiche à l’écran.

Si votre image est encore déformée, vous pouvez la corriger en utilisant 
les touches Keystone du panneau de commande du projecteur ou le 
menu Réglage du projecteur.

Utilisation de la correction trapézoïdale
Pour ajuster votre image lorsqu’elle est plus large dans le haut ou le 
bas, effectuez les étapes suivantes :

■ Appuyez sur l’une des deux touches de correction trapézoïdale sur 
le panneau de commande du projecteur, tel qu’illustré ci-dessous. 
Continuez d’appuyer sur la touche jusqu’à ce que vous soyez 
satisfait de la forme de l’image.

■ Ou appuyez sur la touche Menu de la télécommande ou du 
projecteur, sélectionnez le menu Réglage puis appuyez sur Enter. 

Correction trapézoïdale

astuce
Vous pouvez afficher un 
motif de test pour vous aider 
à aligner l’image (voyez la 
page 104). 
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Depuis le menu Réglage, sélectionnez Keystone (Correction 
trapézoïdale) puis appuyez sur Enter. Utilisez la touche de 
pointeur  de la télécommande pour ajuster le réglage de 
correction trapézoïdale tel que désiré. 

Si la qualité de l’image décline (par exemple, les lignes ou les bords 
semblent dentelés), réduisez le réglage de la netteté. Voyez la 
page 99.
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Correction des images de l’ordinateur

Si vous êtes branché à un ordinateur et que l’image ne semble pas 
correcte, appuyez sur la touche Auto de la télécommande ou sur la 
touche Enter du projecteur. Cela réinitialise automatiquement les 
réglages de position, de résolution, de synchronisation et d’alignement 
du projecteur. 

Si la touche Auto ne permet pas de corriger le problème, il est possible 
que vous deviez ajuster l’alignement ou la synchronisation en utilisant 
le menu Signal du projecteur. Voyez la page 101 pour plus 
d’information.

remarque
La touche Auto fonctionne 
uniquement lorsque des 
images d’ordinateur sont 
projetées par l’entremise du 
port VGA.
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Utilisation de la 
télécommande
Le projecteur comprend plusieurs outils pour enrichir vos 
présentations. Ils peuvent être accédés directement en utilisant la 
télécommande et vous permettent de commander le projecteur depuis 
pratiquement n’importe quel endroit dans la pièce – jusqu’à une 
distance de 6 m (20 pi). 

Vous pouvez utiliser la télécommande pour régler l’image et le son 
(page 33) ou pour régler le mode couleurs pour divers environnements 
(page 38). Vous pouvez également l’utiliser comme souris sans fil 
pendant toute projection depuis un ordinateur (page 39) ou comme 
un pointeur pour mettre en évidence certains éléments de votre 
présentation (page 41). 

Le présent chapitre porte sur les sujets suivants :

■ Utilisation de la télécommande

■ Commande de l’image et du son

■ Commande de l’ordinateur à l’aide de la télécommande

■ Utilisation du pointeur pendant les présentations

■ Commande de plusieurs projecteurs à l’aide de la télécommande

remarque
Pour obtenir de 
l’information et des 
ressources afin d’offrir les 
présentations les plus 
professionnelles, assurez-vous 
de visiter le site 
presentersonline.com. 
(site présenté en anglais 
seulement)

http://presentersonline.com
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Utilisation de la télécommande
Observez les consignes suivantes pendant l’utilisation de la 
télécommande : 

■ Pointez la télécommande vers l’avant du projecteur ou vers 
l’écran.

■ Placez-vous à 6 m (20 pi) ou moins du projecteur. 

■ Évitez d’utiliser la télécommande sous les lampes fluorescentes ou 
la lumière directe du soleil, car le projecteur peut ne pas répondre 
correctement aux commandes transmises.

Remplacement des piles

Remplacez les piles tel que décrit ci-dessous : 

1. Tournez la télécommande. 

2. Appuyez sur la languette du 
couvercle de la pile pour l’ouvrir.

3. Placez deux piles AA dans le 
logement de piles en respectant les 
symboles + et –, tel que montré.

4. Fermez le couvercle, puis appuyez 
sur celui-ci jusqu’à ce qu’il 
s’enclenche en place.

remarque
Lorsque l’on appuie sur une 
touche pendant plus de 
30 secondes, la 
télécommande cesse de 
fonctionner pour économiser 
l’énergie. Le fonctionnement 
normal de la télécommande 
reprend une fois la touche 
relâchée. 

mise en garde
Lorsque vous remplacez les 
piles, observez les consignes 
suivantes :

■ Remplacez les piles dès 
qu’elles sont épuisées. En cas 
de fuite d’une pile, essuyez le 
liquide avec un chiffon 
doux. Si vous touchez le 
liquide avec les mains, 
lavez-les immédiatement.

■ N’exposez pas les piles à la 
chaleur ou aux flammes.

■ Éliminez les piles usées 
conformément à la 
réglementation locale.

■ Retirez les piles si vous 
n’utilisez pas la 
télécommande pendant une 
période de temps prolongée. 
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Commande de l’image et du son
Vous pouvez utiliser la télécommande pour sélectionner votre source, 
désactiver provisoirement l’image et le son, figer momentanément 
l’image, faire un zoom avant sur l’image et régler le volume. 

Modification d’une source d’images

Si votre projecteur est raccordé à plusieurs ordinateurs et/ou sources, 
vous pouvez alterner les sources l’une après l’autre : 

■ La méthode la plus simple pour sélectionner une source d’image 
est d’appuyer à plusieurs reprises sur la touche Search 
(Rechercher) de la télécommande ou sur la touche Source 
Search (Rechercher la source) du panneau de commande du 
projecteur jusqu’à ce que l’image recherchée s’affiche. 

■ La télécommande est dotée de quatre touches Source. Utilisez-les 
pour sélectionner tout équipement raccordé au port identifié sur 
chaque touche ou utilisez EasyMP.

Après la sélection d’une source, l’écran est vide pendant un moment 
avant qu’une image ne s’affiche.
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Désactivation de l’image et du son

Vous pouvez utiliser la touche A/V Mute (Pause A/V) de la 
télécommande pour désactiver l’image et le son. Cela remplit la même 
fonction que la glissière A/V Mute (Pause A/V) (tel que montré à la 
page 20); cette désactivation temporaire peut vous être utile lorsque 
vous souhaitez rediriger l’attention de votre auditoire. 

■ Pour annuler temporairement le son et l’image, appuyez sur la 
touche A/V Mute (Pause A/V). L’écran devient noir. 

■ Pour réactiver l’image et le son, appuyez de nouveau sur la touche.

Pour afficher un écran bleu, appuyez sur la touche A/V Mute (Pause 
A/V). Vous pouvez également projeter une image, notamment un 
logo de société, sur l’écran (voyez la page 108).

Arrêt sur image

Vous pouvez utiliser la télécommande pour effectuer un arrêt sur 
image de la vidéo ou de l’image de l’ordinateur. 

■ Pour faire un arrêt momentané de l’image courante et la conserver 
à l’écran, appuyez sur la touche Freeze (Immobilisation de 
l’image). Le son continue de se faire entendre. 

remarque
Cette fonction permet de 
désactiver provisoirement 
l’image, mais non le son. 
Puisque la source d’image 
continue de transmettre des 
signaux, il n’est pas possible 
de reprendre la projection de 
l’image au point où vous 
l’avez arrêtée.
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■ Pour annuler l’arrêt momentané de l’image, appuyez de nouveau 
sur la touche Freeze (Immobilisation de l’image). 

Application d’un zoom sur une partie de l’image

Vous pouvez effectuer un zoom sur une partie de l’image en utilisant 
les touches E-Zoom (Zoom électronique) de la télécommande. 

1. Appuyez sur la touche E-Zoom  de la télécommande. 

Un viseur s’affiche indiquant le centre de la zone 
d’agrandissement.

2. Utilisez la touche du pointeur pour positionner le viseur.

3. Maintenez la touche E-Zoom  enfoncée pour agrandir la zone 
sélectionnée jusqu’à 4 niveaux d’agrandissement.

4. Une fois l’image agrandie, vous pouvez :

■ utiliser la touche de pointeur pour se déplacer à l’écran.

■ Appuyez sur la touche E-Zoom  pour appliquer un zoom 
arrière. 

5. Une fois que vous avez terminé, appuyez sur la touche ESC pour 
ramener l’affichage de l’image à sa taille d’origine.
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Réglage du volume

Pour régler le volume, appuyez sur la touche  ou  de la 
télécommande ou du panneau de commande du projecteur.

Vous pouvez également régler le volume en utilisant le système de 
menus du projecteur. Voyez la page 103. 

remarque
Pour désactiver 
temporairement l’image et le 
son, appuyez sur la touche 
A/V Mute (Pause A/V) ou 
fermez la glissière A/V Mute 
(Pause A/V).
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Réglage du rapport hauteur/largeur

Utilisez la touche Aspect (Format) de la télécommande pour 
sélectionner le format d’affichage de l’image à l’écran. Chaque fois que 
vous appuyez sur la touche, le projecteur passe au paramètre suivant.

Lorsque connecté à de l’équipement vidéo
Si vous projetez à partir d’équipement vidéo tel qu’un lecteur DVD, 
réglez le paramètre Aspect pour qu’il corresponde à celui du lecteur. 
Par exemple, si le lecteur vidéo est configuré pour un rapport 
hauteur/largeur de 16:9, configurez le paramètre Aspect à 16:9 afin 
qu’ils soient similaires. Si le lecteur est configuré pour un rapport 
hauteur/largeur 4:3, sélectionnez 4:3 (PowerLite 1725) ou Normal 
(PowerLite 1735W).

Notez que le rapport hauteur/largeur natif du projecteur (XGA ou 
WXGA, selon le modèle) est plus étroit que 16:9. Donc, les films en 
format écran large et les télédiffusions TVHD seront projetés avec des 
bandes noires en haut et en bas lorsque le paramètre Aspect 
sélectionné est 16:9. Pour le PowerLite 1735W, vous pouvez 
sélectionner Complet pour étirer l’image à la verticale afin qu’elle 
tienne sur toute la surface de projection.

PowerLite 1735WPowerLite 1725

Paramètre 4:3 Paramètre 16:9 Paramètre Normal Paramètre 16:9
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Lorsque connecté à un ordinateur
Pour les images d’un ordinateur, le paramètre Normal est celui qui 
convient le mieux. Cela permet d’afficher l’image la plus large possible 
sans l’allonger. Pour les ordinateurs avec affichage WXGA large, le 
PowerLite 1735W affiche l’image en résolution WXGA, en utilisant 
toute la surface d’affichage; de même que le 1725 affiche les images 
XGA avec la meilleure qualité.

Selon l’affichage de votre ordinateur et le modèle de votre projecteur, 
vous pourriez voir des bandes noires sur les bords de l’image. Dans ce 
cas, essayez de sélectionner 4:3 (PowerLite 1725 seulement) ou 16:9. 
Le PowerLite 1735W vous permet aussi de sélectionner :

■ Complet permet d’allonger l’image afin qu’elle tienne sur toute la 
surface de projection

■ Zoom pour faire tenir l’image sur une dimension seulement, avec 
l’autre dimension coupée

■ Direct pour afficher l’image sans l’allonger ou la réduire

Si la résolution de l’image n’est pas la même que celle du projecteur, la 
modification du paramètre Aspect ne donnera aucun résultat. De 
plus, si vous projetez à partir du port USB de votre projecteur, vous ne 
pouvez pas modifier le rapport hauteur/largeur; modifiez plutôt la 
résolution de votre ordinateur afin qu’elle concorde avec celle du 
projecteur.

Réglage du Mode couleurs

Utilisez la touche Color Mode (Mode couleurs) de la télécommande 
pour régler la couleur, la luminosité et divers aspects de l’image. Cela 
vous permet de régler rapidement l’image pour plusieurs utilisations.

Appuyez plusieurs fois sur la touche pour sélectionner les paramètres 
suivants :

Jeu : Pour accroître la luminosité et le contraste pour la projection de 
jeux vidéo ou l’écoute d’émissions télédiffusées dans une pièce bien 
éclairée. Si vous remarquez des délais vidéo lors de jeux vidéo à vitesse 
rapide, désactivez le paramètre Progressif (voyez la page 102).

remarque
Si une partie de l’image est 
toujours rognée, vérifiez le 
réglage Résolution du 
projecteur (voyez la 
page 101). Sélectionnez 
Normal ou Large selon la 
taille de l’écran d’affichage 
de votre ordinateur.
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Présentation : Pour des présentations avec des graphiques en 
couleurs dans une pièce bien éclairée. 

Texte : Pour des présentations avec du texte en noir et blanc et des 
graphiques ans une pièce bien éclairée. 

Théâtre : Pour visionner des films dans une pièce sombre. 

Photo : Pour des images fixes aux couleurs vives et très contrastées 
dans une pièce bien éclairée (images d’ordinateur seulement). 

Sports : Pour des images TV aux couleurs vives projetées dans une 
pièce bien éclairée (vidéo, S-Vidéo et vidéo composite seulement). 

sRGB : Pour sélectionner la palette de couleurs des affichages 
d’ordinateurs sRVB standard. 

Tableau noir : Pour projeter des couleurs précises sur un tableau noir 
ou vert (règle le point blanc).

Personnalisé : Pour régler vous-même les couleurs. (Voyez la 
« Réglage des couleurs à six axes » à la page 99). 

Commande de l’ordinateur à l’aide de 
la télécommande
Si vous raccordez un ordinateur au projecteur en utilisant un câble 
USB, tel que décrit à la page 48, sélectionnez alors Link 21L pour le 
paramètre USB Type B du menu Avancé (voyez la page 112), vous 
pourrez utiliser la télécommande plutôt que la souris de l’ordinateur. 
Cela vous octroie plus de flexibilité pendant la projection de 
présentations de type diaporama, puisque vous n’aurez pas à vous 
placer à proximité de l’ordinateur pour effectuer le changement de 
diapositives. 
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■ Utilisez les touches Page Up (Précédente) et Down (Suivante) 
pour passer d’une diapositive à l’autre dans une présentation. 

■ Utiliser la touche de pointeur  pour déplacer le curseur à 
l’écran.

■ Appuyez une fois sur la touche Enter pour cliquer du bouton 
gauche ou deux fois pour double-cliquer. Appuyez sur la touche 
Esc pour cliquer du bouton droit.

■ Pour glisser et déposer, maintenez la touche Enter enfoncée. 
Sélectionnez ensuite la touche de pointeur pour glisser 
l’objet. Lorsque l’objet est à la position désirée, appuyez sur la 
touche Enter pour le déposer.

Précédente ou 
Suivante 
pour passer d’une 
diapositive à 
l’autre dans 
PowerPoint.

Déplacement 
du curseur

Clic du bouton 
gauche

Clic du bouton 
droit
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Utilisation du pointeur pendant les 
présentations
Vous pouvez afficher un pointeur pour attirer l’attention de l’auditoire 
sur des éléments importants affichés à l’écran. Trois formes sont 
offertes pour personnaliser le pointeur.

Utilisation du pointeur

1. Pour activer le pointeur, appuyez sur la touche Pointer (Pointeur) 
de la télécommande. Un pointeur s’affiche à l’écran.

Si vous souhaiter utiliser un style de pointeur différent, observez 
les directives de la section suivante.

2. Utilisez la touche de pointeur  de la télécommande pour 
commander la position du pointeur à l’écran. 

3. Une fois terminé avec le pointeur, appuyez sur la touche Esc ou 
Pointer (Pointeur) pour le faire disparaître.

Personnalisation du pointeur

Il est possible de sélectionner trois formes différentes de pointeur. 

1. Appuyez sur la touche Menu de la télécommande, accédez au 
menu Réglage, sélectionnez Forme du pointeur puis appuyez 
sur Enter. Vous pouvez sélectionner une des formes de pointeur 
montrées à gauche.

2. Sélectionnez la forme souhaitée, puis appuyez sur Enter.

3. Sélectionnez Retour puis appuyez sur Enter. 

Pointeur
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4. Appuyez sur la touche Menu pour quitter le système de menus. 

Commande de deux projecteurs ou plus à 
l’aide de la télécommande
Si vous utilisez plusieurs projecteurs, vous pouvez les commander tous 
– ou simplement ceux désirés – en utilisant le système d’identificateurs 
(ID) et de commande à distance du projecteur. Premièrement, 
attribuez un identificateur numérique unique à chaque projecteur. 
Configurez la télécommande afin qu’elle corresponde à l’identificateur 
du projecteur que vous souhaitez utiliser. Cela vous permet de 
contrôler le projecteur sans que cela n’est d’effet sur les autres.

Définition de l’identificateur du projecteur

L’identificateur par défaut du projecteur est défini sur Off (Désactivé). 
Cela permet de le commander en utilisant toute télécommande. Pour 
modifier l’identificateur, procédez comme suit :

1. Appuyez sur la touche Menu de la télécommande. L’écran des 
menus du projecteur s’affiche. 

2. Sélectionnez Avancé > ID projecteur.

3. Utilisez la touche de pointeur pour sélectionner un nouvel 
identificateur, puis appuyez sur Enter pour valider la sélection.

4. Une fois terminé, appuyez sur Menu pour quitter le système de 
menus.
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Vérification de l’identificateur du projecteur

Pour vérifier l’identificateur d’un projecteur en particulier :

1. Pointez la télécommande vers le projecteur à commander.

2. Appuyez sur la touche ID de la télécommande. Un message 
apparaît à l’écran, indiquant l’identificateur du projecteur : 

Si le message mentionne que la télécommande est « On » 
(Activée), vous pouvez alors utiliser la télécommande pour 
commander le projecteur. Si le message indique qu’elle est « Off » 
(Désactivée), vous devez modifier l’identificateur de commande à 
distance et/ou du projecteur avant de pouvoir utiliser la 
télécommande, tel que décrit dans la section suivante. 

Définition de l’identificateur de commande à 
distance

L’identificateur de commande à distance par défaut est zéro. 
Cela permet de commander tout projecteur. Pour commander 
seulement les projecteurs avec un identificateur spécifique, procédez 
comme suit :

1. Maintenez enfoncé la touche ID de la télécommande.

2. Tout en maintenant la touche ID enfoncée, utilisez les touches 
numériques de la télécommande (1 à 9) qui correspondent à 
l’identificateur du projecteur que vous souhaitez utiliser. Si vous 
sélectionnez zéro, vous pouvez contrôler tous les projecteurs.

remarque
Si vous utilisez un 
identificateur de 
télécommande autre que 
zéro, vous devez définir cet 
identificateur chaque fois 
que le projecteur est mis sous 
tension.
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3

Connexion aux ordinateurs, 
aux caméras vidéo et à 
d’autres équipements
Ce chapitre vous indique comment connecter le projecteur à un 
ordinateur portatif ou de bureau et/ou à de l’équipement vidéo, 
notamment magnétoscope, lecteur DVD ou caméra vidéo. Vous aussi 
pouvez connecter le projecteur à un dispositif USB, un appareil photo 
numérique ou des haut-parleurs externes.

Observez les directives du présent chapitre pour effectuer ce qui suit :

■ Connexion à un ordinateur

■ Connexion à de l’équipement vidéo

■ Connexion à un appareil photo numérique ou à une autre unité 
USB

■ Diffusion du son par l’entremise du projecteur
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Connexion à un ordinateur
Vous pouvez raccorder le projecteur à tout ordinateur doté d’un port 
de sortie vidéo standard (moniteur), incluant les modèles de bureau, 
les ordinateurs bloc-notes, les systèmes MacBook, PowerBook et 
iBook ainsi que les dispositifs de poche. 

Vous pouvez également vous brancher au port USB d’un ordinateur 
Windows®. Cela vous permet de brancher jusqu’à deux ordinateurs au 
projecteur, l’un avec un câble VGA et l’autre avec un câble USB.

■ Pour vous connecter au port vidéo de votre ordinateur, voyez les 
instructions ci-dessous. 

■ Pour vous connecter en utilisant le port USB de votre ordinateur 
, voyez la page 47. 

■ Pour contrôler la présentation en utilisant la télécommande 
comme “souris sans fil”, voyez la page 48.

Connexion au port vidéo

Vous pouvez vous connecter à votre ordinateur en utilisant le câble 
d’ordinateur VGA fourni avec le projecteur (le port moniteur de votre 
ordinateur doit être de type mini D-sub à 15 broches). 

1. Branchez une extrémité du câble VGA dans le port bleu 
Computer (Component Video [vidéo en composantes]) du 
projecteur et l’autre extrémité dans le port moniteur de votre 
ordinateur.

 

mise en garde
Ne forcez pas la connexion 
dans un port de forme 
différente ou comportant un 
nombre différent de broches. 
Vous pourriez endommager 
le port et perdre des données.

remarque
Assurez-vous que le 
paramètre Signal d’entrée 
du menu Signal est réglé à 
Auto ou RGB (voyez la 
page 102).
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2. Il vous est possible d’utiliser un câble audio à mini-fiche stéréo 
optionnel pour diffuser le son par l’entremise du projecteur (voyez 
la page 56) ou de brancher un câble USB pour utiliser la 
télécommande comme une souris (voyez la page 48).

3. Une fois les connexions terminées, voyez la page 19 pour des 
directives sur la mise sous tension du projecteur ainsi que sur le 
réglage de l’image. Une fois que le projecteur est mis sous tension, 
sélectionnez la source d’image : appuyez sur la touche Search 
(Rechercher) de la télécommande ou sur la touche Source 
Search (Recherche de la source) du panneau de commande du 
projecteur.

Connexion au port USB

Vous pouvez raccorder un ordinateur tournant sous Windows Vista®, 
Windows XP ou Windows 2000 (SP4) au port USB de type B 

(carré) du projecteur et projeter le contenu de l’écran de 
l’ordinateur. La connexion USB supporte aussi la sortie audio de 
l’ordinateur. Une connexion USB 2.0 offre une qualité d’image 
supérieure à celle offerte par une connexion USB 1.1.

Lorsque vous raccordez pour la première fois un ordinateur au port 
USB du projecteur, les logiciels du projecteur s’installent sur votre 
ordinateur. 

1. Observez les directives à la page 20 pour mettre le projecteur sous 
tension et régler l’image.

2. Configurez le paramètre USB Type B du menu Avancé du 
projecteur à USB Display (Affichage USB) (voyez la page 112).

3. Mettez l’ordinateur sous tension.

4. Utilisez le câble USB fourni avec le projecteur. 

remarque
La fonction d’affichage USB 
n’est pas disponible sous 
Windows 98, Windows Me 
ou Macintosh. Vous devez 
installer le logiciel sur votre 
ordinateur pour utiliser cette 
fonction.
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5. Branchez l’extrémité carrée du câble dans le port USB de type B 
carré . 

6. Branchez l’extrémité plate du câble dans un port USB libre de 
votre ordinateur portatif ou de bureau.

Des messages s’affichent au cours de l’identification du projecteur 
et l’installation des logiciels débute.

7. Observez les directives à l’écran de l’ordinateur pour installer le 
logiciel Epson USB Display. Si un message d’avertissement 
concernant la signature numérique s’affiche, sélectionnez 
Continuer. Les logiciels sont installés seulement lors de la 
première connexion.

8. Après que le logiciel ait été installé, appuyez sur la touche 
EasyMP de la télécommande. « Easy MP » apparaît brièvement 
dans le coin supérieur droit de l’image et vous voyez l’image du 
bureau de votre ordinateur. 

Connexion du câble pour la commande à 
distance de la souris

Si vous avez connecté un ordinateur tel que décrit dans ce chapitre en 
utilisant le port Computer (Component Video) [Ordinateur vidéo 
en composantes] Cela permet de commander l’ordinateur comme si 

remarque
La prochaine fois que vous 
vous connecterez via USB, 
vous n’aurez pas besoin 
d’attendre que le logiciel 
s’installe.

Câble USB



Connexion aux ordinateurs, aux caméras vidéo et à d’autres équipements 49

on utilisait une souris pendant des présentations de type diaporama, 
notamment PowerPoint®, à une distance jusqu’à 6 m (20 pi); voyez la 
page 39 pour plus d’information. 

La fonction de souris sans fil est supportée sur les systèmes avec un 
port USB exécutant ou Mac OS®.

1. Utilisez le câble USB fourni avec le projecteur. 

2. Branchez l’extrémité carrée du câble dans le port USB de type B 
 (carré). 

3. Branchez l’extrémité plate du câble dans un port USB libre de 
votre ordinateur portatif ou de bureau.

4. Configurez le paramètre USB Type B du menu Avancé du 
projecteur à LINK 21L (voyez la page 112).

5. Appuyez sur la touche Computer (Ordinateur) de la 
télécommande pour sélectionner votre ordinateur comme source 
d’image. (La fonction de souris sans fil ne fonctionne pas lorsque 
d’autres sources sont sélectionnées.)

6. Au besoin, configurez votre ordinateur pour l’utilisation d’une 
souris USB. Pour plus de détails, consultez la documentation 
fournie avec l’ordinateur. 

Câble USB
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Connexion à de l’équipement vidéo
Il est possible de raccorder simultanément plusieurs sources d’image 
au projecteur. Avant d’effectuer toute connexion, vérifiez 
l’équipement vidéo pour identifier les connecteurs de sortie vidéo 
disponibles : 

■ Si votre lecteur vidéo est doté d’un connecteur de sortie vidéo de 
type RCA jaune, voyez « Connexion d’une source vidéo 
composite » à la page 51.

■ Si votre lecteur vidéo est doté d’un connecteur S-Vidéo, voyez 
à la page 52.

■ Si votre lecteur vidéo est doté d’un port vidéo en composantes 
(trois connecteurs identifiés Y/Cb/Cr ou Y/Pb/Pr), voyez 
à la page 53.

■ Si votre lecteur vidéo est doté d’un port vidéo RVB (à un 
connecteur pour câble moniteur de type VGA ou à trois 
connecteurs identifiés R/G/B), voyez « Connexion d’une source 
vidéo RVB » à la page 54.

Une fois la connexion des câbles vidéo terminée, vous pourrez 
également à votre gré brancher un câble audio pour écouter le son par 
l’entremise du projecteur; voyez la page 56.

Connecteur RCA 
(vidéo composite)

Connecteur 
S-Vidéo

Connecteur VGA 
(vidéo RVB)



Connexion aux ordinateurs, aux caméras vidéo et à d’autres équipements 51

Connexion d’une source vidéo composite

1. Localisez un câble vidéo de type RCA (normalement fourni avec 
votre équipement vidéo ou vous pouvez vous en procurer un 
auprès d’un revendeur d’électronique).

2. Branchez le câble dans le connecteur de sortie vidéo jaune de votre 
lecteur et dans le connecteur Vidéo jaune du projecteur :

3. Si vous désirez diffuser le son par l’entremise du projecteur, voyez 
la page 56 pour des directives sur le branchement des câbles audio.

4. Si vous n’avez pas besoin d’effectuer d’autres connexions, voyez la 
page 19 pour des directives sur la mise sous tension du projecteur 
et le réglage de l’image. Une fois le projecteur sous tension, 
sélectionnez la source d’image : appuyez à plusieurs reprises sur la 
touche Search (Rechercher) de la télécommande ou sur la touche 
Source Search (Rechercher la source) du panneau de commande 
du projecteur. 
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Connexion d’une source S-Vidéo

1. Localisez un câble S-Vidéo (normalement fourni avec votre 
équipement vidéo ou procurez-vous en un auprès d’Epson; voyez 
la page 15). 

2. Branchez le câble dans le connecteur S-Vidéo de votre lecteur et 
dans le connecteur S-Vidéo du projecteur :

3. Si vous désirez diffuser le son par l’entremise du projecteur, voyez 
la page 56 pour des directives sur le branchement des câbles audio.

4. Si vous n’avez pas besoin d’effectuer d’autres connexions, voyez la 
page 19 pour des directives sur la mise sous tension du projecteur 
et le réglage de l’image. Une fois le projecteur sous tension, 
sélectionnez la source d’image : appuyez à plusieurs reprises sur la 
touche Search (Rechercher) de la télécommande ou appuyez sur 
la touche Source Search (Rechercher la source) du panneau de 
commande du projecteur. 
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Connexion d’une source vidéo en composantes

Vous aurez besoin d’un câble VGA à composantes ou d’un câble et 
d’un adaptateur vidéo en composantes pour cette connexion. Vous 
pouvez commander ce câble VGA à composantes (ELPKC19) auprès 
d’Epson; voyez la page 16 pour plus d’information. 

1. Localisez un câble VGA en composantes ou un adaptateur. 

2. Branchez le câble dans votre lecteur et dans le connecteur 
Computer (Component Video [Ordinateur vidéo en 
composantes]) du projecteur. Si vous utilisez un adaptateur, 
branchez-le à un câble en composantes standard tel qu’illustré 
ci-dessous.

3. Si vous désirez diffuser le son par l’entremise du projecteur, voyez 
la page 56 pour des directives sur le branchement des câbles audio.

4. Si vous n’avez pas besoin d’effectuer d’autres connexions, voyez la 
page 19 pour des directives sur la mise sous tension du projecteur 
et le réglage de l’image. Une fois le projecteur sous tension, 
sélectionnez la source d’image : appuyez à plusieurs reprises sur la 
touche Search (Rechercher) de la télécommande ou appuyez sur 
la touche Source Search (Rechercher la source) du panneau de 
commande du projecteur jusqu’à ce que l’image recherchée 
s’affiche. 

remarque
En outre, vérifiez également 
que le paramètre Entrée 
Signal du menu Signal est 
réglé sur Auto ou Vidéo en 
composantes (voyez la 
page 102).

Câble vidéo en composantes à 
VGA (ELPKC19)

Adaptateur vidéo en 
composantes à VGA 

Câbles vidéo en 
composantes
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Connexion d’une source vidéo RVB

1. Localisez le câble d’ordinateur VGA fourni avec le projecteur. 

2. Branchez le câble dans le port vidéo de votre lecteur et le port 
Computer (Component Video [Ordinateur vidéo en 
composantes]) du projecteur.

3. Si vous désirez diffuser le son par l’entremise du projecteur, voyez 
la page 56 pour des directives sur le branchement des câbles audio.

4. Si vous n’avez pas besoin d’effectuer d’autres connexions, voyez la 
page 19 pour des directives sur la mise sous tension du projecteur 
et le réglage de l’image. Une fois le projecteur sous tension, 
sélectionnez la source d’image : appuyez à plusieurs reprises sur la 
touche Search (Rechercher) de la télécommande ou appuyez sur 
la touche Source Search (Rechercher la source) du panneau de 
commande du projecteur. 

remarque
En outre, vérifiez également 
que le paramètre Entrée 
Signal du menu Signal est 
réglé sur Auto ou Vidéo en 
composantes (voyez la 
page 102)..
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Connexion à un appareil photo 
numérique ou à une autre unité USB
Vous pouvez raccorder un appareil photo numérique, une unité de 
mémoire flash USB, un disque dur USB, une visionneuse multimédia 
(p. ex., la visionneuse Epson P-5000) ou une unité iPod® photo. 
Utilisez le câble USB spécifié pour votre dispositif. Vous pouvez 
ensuite utiliser la fonction de diaporama de l’appareil ou la fonction 
EasyMP PC Free du projecteur (voyez le Guide d’EasyMP pour les 
détails) pour projeter des images. 

1. Branchez l’extrémité plate du câble USB dans le connecteur USB 
Type A  du projecteur, tel que montré.

2. Branchez l’autre extrémité du câble dans votre appareil photo ou 
autre appareil. 

Débranchement du câble USB

Si vous utilisez le mode PC Free pour projeter vos images, quittez ce 
mode avant de débrancher le câble USB du projecteur.

1. Placez le pointeur sur la touche Exit (Quitter) dans le coin 
supérieur droit de l’écran PC Free. 

2. Appuyez sur la touche Enter de la télécommande pour quitter le 
mode PC Free.

remarque
Utilisez un câble d’une 
longueur d’au plus 3 m 
(10 pi) et branchez 
l’appareil photo directement 
dans le projecteur. Votre 
projecteur peut ne pas 
fonctionner correctement si 
vous utilisez un câble plus 
long ou que vous connectez 
l’appareil photo numérique 
dans un concentrateur USB.

Si vous branchez un disque 
dur USB, assurez-vous 
d’utiliser un adaptateur CA 
pour l’alimenter.

La fonction de diaporama 
de certains appareils peut ne 
pas fonctionner avec une 
connexion USB.
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3. Débranchez ensuite le câble USB. 

Diffusion du son par l’entremise du 
projecteur
Vous pouvez diffuser le son par l’entremise du haut-parleur du 
projecteur ou brancher un système de haut-parleurs externe (pour 
l’utilisation d’EasyMP seulement). 

Pour diffuser le son par l’entremise du projecteur, procédez comme 
suit :

1. Localisez le câble approprié et branchez-le dans la prise Audio du 
projecteur.

■ Pour les ordinateurs portables et les ordinateurs de bureau, 
utilisez un câble mini-prise stéréo.

■ Pour l’équipement vidéo, utilisez un câble audio de type RCA 
et l’adaptateur audio inclus avec le projecteur.

 

Adaptateur audio
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2. Branchez l’autre extrémité du câble dans le(s) connecteur(s) de 
sortie audio de l’ordinateur ou de l’équipement vidéo. 

3. Assurez-vous que l’option Sortie audio EasyMP du menu 
Réglage est Interne. Voyez la page 103 pour les directives.

Connexion de haut-parleurs externes

Lorsque vous utilisez EasyMP, Vous pouvez diffuser du son dans des 
haut-parleurs externes dotés d’amplificateurs intégrés. 

Pour brancher les haut-parleurs au projecteur, procédez comme suit : 

1. Si vos haut-parleurs ont un connecteur à mini-fiche stéréo, 
branchez-les au port Audio du projecteur. Si vos haut-parleurs 
ont deux prises stéréo RCA, utilisez l’adaptateur inclus avec le 
projecteur.

 

2. Configurez le paramètre Sortie audio EasyMP du menu Réglage 
du projecteur à Externe. Voyez la page 103 pour les directives. 

Le système de haut-parleur interne du projecteur est désactivé lorsque 
le son est acheminé vers les haut-parleurs externes. 
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Préparation de la projection 
par l’entremise d’un réseau
Ce chapitre décrit comment vous préparer à transmettre des images 
au projecteur par l’entremise d’un réseau avec ou sans fil. 

Grâce au logiciel Quick Wireless Connection ou EMP 
NS Connection, vous pouvez projeter les images affichées sur l’écran 
de votre ordinateur – incluant texte, graphiques, et vidéo – et les 
présenter à votre auditoire. Consultez le Guide d’EasyMP pour plus 
d’information sur les caractéristiques et l’utilisation.

Si vous possédez Windows Vista, vous pouvez utiliser la fonction 
Projection réseau pour communiquer avec votre projecteur branché 
sur un réseau.

Dans ce chapitre, vous trouverez des directives pour ce qui suit :

■ Utilisation de Quick Wireless Connection

■ Configuration du projecteur et des paramètres du réseau

■ Utilisation des options de sécurité sans fil

■ Retrait du module sans fil 802.11a/b/g

■ Connexion du projecteur à un réseau LAN câblé

■ Envoi d’alertes par courriel et surveillance du projecteur

■ Utilisation de la projection réseau sous Windows Vista

Avant de commencer, assurez-vous d’avoir installé le module sans fil, 
tel que décrit sur l’affiche Installation rapide ou sur l’unité Ethernet 
optionnelle (voyez la page 86). Observez ensuite les étapes du présent 
chapitre pour utiliser Quick Wireless Connection (Windows 
seulement) ou pour configurer votre projecteur et votre réseau. En 
dernier lieu, consultez le Guide d’EasyMP pour les instructions sur la 
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façon d’installer le logiciel EMP NS Connection. Le Guide d’EasyMP 
contient aussi des instructions sur l’utilisation du logiciel pour la 
projection sur un réseau.

Utilisation de Quick Wireless 
Connection
En utilisant la clé USB incluse avec votre projecteur, vous pouvez 
rapidement connecter le projecteur à un ordinateur tournant sous 
Windows sans aucune configuration.

Premièrement, assurez-vous d’avoir installé le module sans fil et 
d’avoir mis le projecteur sous tension tel que décrit sur l’affiche 
Installation rapide.

1. Connectez la clé USB au port USB  Type A (plat) du 
projecteur.

2. Lorsqu’un message mentionnant que la mise à jour de 
l’information du réseau est complétée s’affiche, retirez la clé USB.

3. Connectez la clé USB à un port USB de votre ordinateur ou 
ordinateur portable.

Sous Windows Vista, si vous voyez la fenêtre Exécution 
automatique, sélectionnez Exécuter LaunchU3.exe. Lorsque 
vous voyez l’écran Contrôle du compte utilisateur, cliquez sur 
Permettre.

4. Lorsque vous voyez le contrat de licence, cliquez sur J’accepte 
pour installer le pilote de Quick Wireless Connection. 

Si vous voyez un message du pare-feu Windows, cliquez sur Oui 
pour désactiver le pare-feu.

remarque
La clé USB est rangée dans 
dans un sachet de plastique 
à l’intérieur de la mallette 
de transport. Ne tentez pas 
d’écrire vers la clé ou de 
l’utiliser comme lecteur de 
mémoire flash. Pour 
remplacer une clé perdue ou 
manquante, communiquez 
avec Epson (voyez la 
page 14).
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Après quelques minutes, l’image de votre ordinateur sera projetée 
grâce au projecteur. Si ce n’est pas le cas, redémarrez l’ordinateur.

5. Une fois la projection terminée, retirez la clé USB. Il est possible 
que vous deviez redémarrer votre ordinateur pour activer 
l’interface sans fil de nouveau.

Configuration des paramètres de base
Vous pouvez attribuer un nom unique à votre projecteur, activer un 
mot clé ou créer un mot de passe pour commander le projecteur en 
utilisant le Web. 

1. Appuyez sur la touche Menu, sélectionnez Réseau puis appuyez 
sur Enter. 

2. Sélectionnez Vers Configuration réseau puis appuyez sur 
Enter. 

3. Sélectionnez Base, puis appuyez sur Enter. 

L’écran suivant s’affiche : 

remarque
L’utilitaire Quick Wireless 
Connection désactivera 
toute autre session sans fil et 
tout programme 
d’adaptateur. Assurez-vous 
de laisser la clé USB insérée 
dans votre ordinateur 
durant toute la session 
Quick Wireless Connection. 
Suivez les instructions sur 
cette page pour retirer la clé 
USB lorsque vous terminez 
une session.
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4. Assurez-vous que le projecteur possède un nom unique afin de 
pouvoir l’identifier lors de la connexion depuis votre ordinateur. 

Si vous devez le renommer, sélectionnez Nom de projecteur puis 
appuyez sur Enter. 

5. Appuyez sur la touche de pointeur de la télécommande pour 
parcourir les caractères; appuyez ensuite sur Enter pour 
sélectionner le caractère. Pour ajouter un espace ou pour déplacer 
le curseur vers l’avant ou l’arrière pendant la saisie du nom, 
utilisez les touches fléchées puis appuyez sur Enter. Pour 
sélectionner des symboles ou des lettres majuscules, sélectionnez 
l’option appropriée puis appuyez sur Enter. Une fois terminé, 
sélectionnez Terminer puis appuyez sur Enter.

6. Pour créer un mot de passe d’accès à distance au projecteur, 
sélectionnez Mot passe Contrôle Web, appuyez sur Enter puis 
entrez un mot de passe d’au plus huit caractères alphanumériques. 
Une fois terminé, sélectionnez Terminer puis appuyez sur Enter.

7. Si vous souhaitez définir un mot de passe de sécurité afin que 
seules les personnes dans la même pièce puissent accéder au 
projecteur, activez le paramètre Mot clé projecteur. Lorsque 
vous désirez établir une connexion au projecteur, quatre chiffres 
ou un « mot clé » en ordre aléatoire s’affichera sur l’écran. Si vous 
utilisez EMP NS Connection, vous pouvez entrer un mot de passe 
sur votre ordinateur pour vous connecter (voyez le Guide 
d’EMP NS Connection pour les détails). 

8. Lorsque vous avez terminé de choisir ces paramètres, mettez en 
surbrillance la touche Retour dans le haut de l’écran et appuyez 
sur Enter. 
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Configuration de la connexion
Vous pouvez utiliser NS Connection pour effectuer la connexion au 
projecteur et transmettre sans fil des images en deux modes : Ad Hoc 
ou Access Point. 

■ Le mode Ad Hoc (ordinateur-ordinateur) permet de connecter un 
ordinateur à la fois au projecteur; ce mode est facile à configurer, 
et le seul équipement requis est une carte réseau ou un adaptateur 
sans fil (802.11g, 802.11b ou 802.11a) ou un ordinateur 
Macintosh® doté d’une carte AirPort® ou AirPort Extreme. Lors 
de l’établissement ce mode, votre connexion à d’autres réseaux 
sans fil est alors coupée; seule la connexion au projeteur 
s’effectuera. 

■ Le mode Access Point (mode infrastructure) permet la connexion 
simultanée de plusieurs ordinateurs au projecteur ainsi que 
l’échange facile du contrôle du projecteur. Pour utiliser le mode 
Access Point, un point d’accès sans fil (802.11a, 802.11b ou 
802.11g) ou une station de base AirPort Extreme (ou AirPort) est 
requis, ainsi qu’un ou plusieurs ordinateurs dotés de cartes ou 
d’adaptateurs réseau sans fil. 

Observez les directives suivantes pour le mode que vous souhaitez 
utiliser. 

remarque
Assurez-vous d’avoir installé 
le logiciel NS Connection, 
comme l’explique le Guide 
d’EasyMP.

Pour établir une connexion 
au projecteur par l’entremise 
d’un réseau sans fil, votre 
ordinateur doit tourner sous 
Windows 2000, XP ou 
Windows Vista. Votre 
ordinateur Macintosh doit 
tourner sous Mac OS X 
10.3 ou ultérieur. Consultez 
le Guide d’EasyMP pour la 
configuration complète 
recommandée pour faire des 
projections en mode sans fil.

Le mode Access Point (mode 
infrastructure) est requis 
pour obtenir des débits de 
transfert jusqu’à 54 Mbit/s 
sur un réseau 802.11g. Le 
mode Ad Hoc 
(ordinateur-ordinateur) 
restreint les connexions 
réseau à 11 Mbit/s. Cela est 
une caractéristique standard 
de la norme réseau 802.11g. 
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Utilisation du mode Ad Hoc 

Pour utiliser le mode Ad Hoc (ordinateur-ordinateur), configurez le 
projecteur et la carte ou l’adaptateur sans fil tel que décrit dans la 
présente section. 

Configuration du projecteur

1. Appuyez sur la touche Menu, sélectionnez Réseau puis appuyez 
sur Enter. 

2. Sélectionnez Vers Configuration réseau puis appuyez sur 
Enter. 

3. Sélectionnez Réseau sans fil puis appuyez sur Enter. L’écran 
suivant s’affiche :

4. Assurez-vous que Rapide est sélectionné comme Mode de 
connexion. Dans la négative, utilisez la touche de pointeur 

de la télécommande pour mettre en surbrillance Rapide, 
puis appuyez sur Enter pour le sélectionner. 

5. Si votre réseau utilise la norme 802.11a, utilisez la touche de 
la télécommande pour mettre en surbrillance 802.11a, puis 
appuyez sur Enter pour le sélectionner. 
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6. Si votre carte réseau prend en charge un nom SSID ou ESSID 
(voyez la page 66), mettez en surbrillance la boîte SSID, appuyez 
sur Enter puis saisissez un nom.

Utilisez les touches pour parcourir les caractères; appuyez 
ensuite sur Enter pour sélectionner le caractère. Pour ajouter un 
espace ou pour déplacer le curseur vers l’avant ou l’arrière pendant 
la saisie du nom, utilisez les touches fléchées puis appuyez sur 
Enter. Pour sélectionner des symboles ou des lettres majuscules, 
sélectionnez l’option appropriée puis appuyez sur Enter. Une fois 
terminé, sélectionnez Terminer puis appuyez sur Enter. 

Prenez note que le nom SSID est sensible à la casse (si vous 
saisissez un nom en lettres majuscules sur le projecteur, ce nom 
doit être saisi de la même manière sur l’ordinateur pour effectuer 
la connexion avec le projecteur). 

7. Si vous ne voulez pas que le nom SSID soit affiché sur l’écran 
d’attente, sélectionnez Off pour l’option Affichage SSID.

8. Pour empêcher que l’adresse IP n’apparaisse sur l’écran d’attente, 
sélectionnez Off pour l’option Affichage de l’adresse IP.

9. Lorsque vous avez terminé de choisir ces paramètres, mettez en 
surbrillance la touche Retour dans le haut de l’écran et appuyez 
sur Enter. Sélectionnez Installation terminée appuyez sur 
Enter, puis sélectionnez Oui et appuyez sur Enter pour 
sauvegarder vos paramètres. 

Vous êtes maintenant prêt à configurer votre ordinateur pour 
effectuer des projections sans fil.
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Utilisation du mode Access Point 

Pour utiliser le mode Access Point (infrastructure), configurez d’abord 
les paramètres de votre projecteur et du point d’accès sans fil ou de la 
station de base AirPort, tel que décrit dans la présente section. 

Configuration du projecteur

1. Appuyez sur la touche Menu, sélectionnez Réseau puis appuyez 
sur Enter. 

2. Sélectionnez Vers Configuration réseau puis appuyez sur 
Enter.

3. Sélectionnez Réseau sans fil puis appuyez sur Enter. L’écran 
suivant s’affiche :

4. Assurez-vous que Avancé est sélectionné comme Mode de 
connexion. Dans la négative, utilisez les touches  de la 
télécommande pour mettre en surbrillance Avancé, puis appuyez 
sur Enter pour le sélectionner. 

5. Si votre réseau utilise la norme 802.11a, utilisez la touche de 
la télécommande pour mettre en surbrillance 802.11a, puis 
appuyez sur Enter pour le sélectionner. 
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6. Pour que l’ordinateur puisse rechercher le projecteur sur le réseau, 
vous devez entrer le nom SSID de votre point d’accès ou le nom 
de votre réseau AirPort dans la boîte de texte SSID. (Le nom de 
votre réseau AirPort peut différer de celui de votre station de base 
AirPort; sélectionnez votre station de base dans l’utilitaire de 
gestion Airport puis cliquez sur Configurer pour vérifier le nom 
de votre réseau.) 

Mettez en surbrillance SSID, appuyez sur Enter puis saisissez 
un nom :

Utilisez les touches pour parcourir les caractères; appuyez 
ensuite sur Enter pour sélectionner le caractère. Pour ajouter un 
espace ou pour déplacer le curseur vers l’avant ou l’arrière pendant 
la saisie du nom, utilisez les touches fléchées puis appuyez sur 
Enter. Pour sélectionner des symboles ou des lettres majuscules, 
sélectionnez l’option appropriée puis appuyez sur Enter. Une fois 
terminé, sélectionnez Terminer puis appuyez sur Enter.

Prenez note que le nom SSID est sensible à la casse (si vous 
saisissez un nom en lettres majuscules sur le projecteur, ce nom 
doit être saisi de la même manière sur l’ordinateur pour effectuer 
la connexion avec le projecteur).

7. Si votre point d’accès attribue automatiquement des adresses IP, 
activez DHCP. Autrement, désactivez DHCP puis saisissez les 
renseignements suivants : 

■ Adresse IP : Saisissez l’adresse IP à attribuer au projecteur. 
Le format de celle-ci doit être le même que les autres adresses 
du réseau. Les trois derniers chiffres doivent être uniques. 

■ Masque de sous-réseau : Par exemple : 255.255.255.000, 
mais cela est fonction de la configuration de votre réseau.

remarque
Pour les détails spécifiques à 
votre réseau, consultez votre 
administrateur réseau.
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■ Adresse passerelle : Saisissez l’adresse IP attribuée au point 
d’accès ou à la station de base AirPort pendant la 
configuration.

8. Si vous ne voulez pas que le nom SSID soit affiché sur l’écran 
d’attente, sélectionnez Off pour l’option Affichage SSID.

9. Pour empêcher que l’adresse IP n’apparaisse sur l’écran d’attente, 
sélectionnez Off pour l’option Affichage de l’adresse IP.

10. Lorsque vous avez terminé de choisir ces paramètres, mettez en 
surbrillance la touche Retour dans le haut de l’écran et appuyez 
sur Enter. Sélectionnez Installation terminée appuyez sur 
Enter, puis sélectionnez Oui et appuyez sur Enter pour 
sauvegarder vos paramètres. 

Vous êtes maintenant prêt à configurer votre ordinateur pour effectuer 
des projections sans fil. Pour activer les options de sécurité pour votre 
réseau, voyez la page 74 pour configurer l’option utilisée par votre 
réseau sur le projecteur. 

Établir une connexion WPS (Wi-Fi Protected 
Steup)

Si vous utilisez un point d’accès compatible avec une configuration 
WPS, vous pouvez configurer les paramètres pour la connexion entre 
le projecteur et le point d’accès à partir du menu Configuration du 
projecteur en utilisant l’une des méthodes suivantes :

■ Méthode basée sur le bouton-poussoir
Appuyez sur le bouton Enter du projecteur et sur le bouton du 
point d’accès en même temps afin de sélectionner les paramètres 
de sécurité et SSID. Cette méthode est recommandée lorsque le 
projecteur et le point d’accès sont près l’un de l’autre.

■ Méthode basée sur le code PIN
Avec cette méthode, vous devez entrer un code de 8 chiffres à 
partir de l’ordinateur afin d’activer les paramètres de sécurité et 
SSID. La connexion entre l’ordinateur et le point d’accès doit 
avoir été déjà établie. (Pour obtenir des directives sur la 
connexion, référez-vous au manuel fourni avec le point d’accès.) 



Préparation de la projection par l’entremise d’un réseau 69

Cette méthode vous permet de sélectionner les paramètres sans 
avoir à appuyer sur les boutons du projecteur, elle est donc 
recommandée lorsque le projecteur est monté au plafond.

Observez les étapes suivantes pour ouvrir l’écran de connexion WPS :

1. Appuyez sur la touche Menu pour ouvrir le menu du projecteur. 

2. Sélectionnez Réseau, Vers Configuration réseau puis appuyez 
sur Enter.

3. Sélectionnez Réseau local sans fil puis appuyez sur Enter.
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4. Sélectionnez Vers l’assistant de configuration puis appuyez sur 
Enter. L’écran de connexion WPS (Wi-Fi Protected Setup 
[configuration Wi-Fi protégée]) s’affiche. 

5. Pour la Méthode basée sur le bouton-poussoir, suivez les directives 
ci-dessous. Pour la méthode basée le code PIN, suivez les 
instructions à la page 72.

Utilisation de la Méthode basée sur le bouton-poussoir

1. Sélectionnez Méthode basée sur le bouton-poussoir puis 
appuyez sur Enter. L’écran suivant s’affiche :

2. Appuyez sur la touche Enter du projecteur.



Préparation de la projection par l’entremise d’un réseau 71

3. Lorsque cet écran s’affiche, appuyez sur le bouton WPS du point 
d’accès.

Un message indiquant que la configuration WPS est terminée 
s’affiche.

4. Appuyez sur la touche Enter ou la touche Esc pour retourner à la 
page de configuration du réseau local sans fil.

5. Sélectionnez Installation terminée puis appuyez sur Enter. 

6. Assurez-vous que Oui est sélectionné puis appuyez sur Enter.

7. Appuyez sur la touche Menu.
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Utilisation de la Méthode basée sur le code PIN

Avant de pouvoir établir une connexion en utilisant la Méthode basée 
sur le code PIN, vous devez avoir établi une connexion entre 
l’ordinateur et le point d’accès. Pour obtenir des directives sur 
comment établir la connexion, référez-vous au manuel fourni avec le 
point d’accès.

1. Suivez les étapes 1 à 4 de la page 69 pour accéder à l’écran de 
connexion WPS.

2. Sélectionnez Méthode basée sur le code PIN puis appuyez sur 
Enter. L’écran suivant s’affiche :

3. À partir de l’ordinateur, entrez le code PIN affiché pour le point 
d’accès, sélectionnez Lancer la configuration et appuyez sur 
Enter.

Une indication de la progression apparaît à l’écran.
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4. Lorsque le message indiquant que la configuration WPS est 
terminée s’affiche, appuyez sur la touche Enter ou Esc.

5. Lorsque vous voyez la page de configuration du réseau local sans 
fil, sélectionnez Installation terminée puis appuyez sur Enter. 
L’écran suivant s’affiche :

6. Sélectionnez Oui puis appuyez sur Enter pour sauvegarder les 
paramètres. 

7. Appuyez sur la touche Menu et fermez le menu de configuration 
pour quitter.
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Utilisation des options de sécurité sans fil 
Le projecteur offre les options de sécurité suivantes que vous pouvez 
activer pour les projections réseau : 

■ Cryptage des données
Le cryptage des données WEP et WPA encode les données 
transmises.

■ Limitation des connexions (authentification)
Authentification LEAP, EAP ou PEAP ou validation de certificat 
EAP-TLS. Un nom d’utilisateur et un mot de passe sont enregistrés 
à l’avance, ce qui signifie que seul le port sans fil enregistré peut se 
connecter au réseau et prévenir toute utilisation non autorisée de 
tiers se connectant au réseau. 

Les fonctions de sécurité pouvant être utilisées avec ce projecteur 
varient selon le mode de connexion :

■ Mode Connexion rapide
Communications cryptées.

■ Mode Connexion avancé
Communications cryptées, WEP, WPA-PSK (TKIP), WPA-PSK 
(AES), EAP-TLS, EAP-TTLS/MD5, EAP-TTLS/MS-CHAPv2, 
PEAP/MS-CHAPv2, PEAP/GTC, LEAP, 
EAP-FAST/MS-CHAPv2, EAP-FAST/GTC 

Assurez-vous que les paramètres que vous sélectionnez sont les mêmes 
que ceux utilisés par votre réseau, suivez les instructions à partir de 
votre administrateur réseau. Si vous utilisez EAP, vous devez 
configurer le projecteur pour que ses paramètres correspondent aux 
paramètres du serveur d’authentification. Consultez votre 
administrateur réseau pour obtenir les détails sur les paramètres 
RADIUS.

remarque
Les fonctions 
d’authentification et de 
pare-feu sont efficaces 
uniquement lorsque le point 
d’accès de la destination de 
connexion prend en charge 
les mêmes fonctions.
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Consultez les sections suivantes pour activer les options de sécurité sur 
votre projecteur : 

■ « Activation du cryptage WEP » ci-dessous

■ « Activation de la sécurité WPA » à la page 77

■ « Activation de l’authentification EAP, LEAP ou PEAP » à la 
page 80

■ « Activation de la validation de certificat EAP-TLS » à la page 82

Vous devez aussi activer les paramètres de sécurité 
d’EMP NS Connection (voyez la page 83).

Activation du cryptage WEP

1. Appuyez sur la touche Menu de la télécommande. Sélectionnez 
Réseau puis appuyez sur Enter. 

2. Sélectionnez Vers Configuration réseau puis appuyez sur 
Enter. 

3. Sélectionnez Sécurité puis appuyez sur Enter. L’écran suivant 
s’affiche : 
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4. Appuyez sur Enter pour afficher le menu, mettez en surbrillance 
WEP puis appuyez sur Enter. 

5. Pour le paramètre de cryptage de données WEP, mettez en 
surbrillance 128Bit ou 64Bit et appuyez sur Enter. 

6. Pour le paramètre Format, mettez en surbrillance ASCII pour 
activer la saisie de texte ou HEX pour activer la saisie hexadécimal, 
puis appuyez sur Enter. 

7. Si vous sélectionnez 64Bit, sélectionnez la Clef ID 1, 2, 3 ou 4. 

Mettez en surbrillance Clé de cryptage qui correspond au mot 
clé que vous avez sélectionné, puis appuyez sur Enter. Utilisez les 
touches pour parcourir les caractères; appuyez ensuite sur 
Enter pour sélectionner le caractère. Pour ajouter un espace ou 
pour déplacer le curseur vers l’avant ou l’arrière pendant la saisie 
du nom, utilisez les touches fléchées puis appuyez sur Enter. Pour 
sélectionner des symboles ou des lettres majuscules, sélectionnez 
l’option appropriée puis appuyez sur Enter. Une fois terminé, 
sélectionnez Terminer puis appuyez sur Enter. 

remarque
La saisie de texte pour le 
cryptage WEP varie selon les 
points d’accès; vérifiez 
auprès de votre 
administrateur réseau. 
Sélectionnez d’abord la 
saisie ASCII. Si cela ne 
fonctionne pas, sélectionnez 
Texte 2 puis Texte 3.
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8. Consultez votre administrateur réseau pour des directives sur la 
saisie de la clé de cryptage pour votre réseau, et observez les 
directives générales suivantes :

■ Pour le cryptage WEP à 128 bits avec saisie hexadécimale, 
entrez 26 caractères, de 0 à 9 et de A à F.

■ Pour le cryptage WEP à 64 bits avec saisie hexadécimale, 
entrez 10 caractères, de 0 à 9 et de A à F. 

■ Pour le cryptage WEP à 128 bits avec saisie ASCII ou de 
texte, entrez 13 caractères alphanumériques.

■ Pour le cryptage WEP à 64 bits avec saisie ASCII ou de texte, 
entrez 5 caractères alphanumériques.

9. Lorsque vous avez terminé de choisir ces paramètres, mettez en 
surbrillance la touche Retour dans le haut de l’écran et appuyez 
sur Enter. Sélectionnez Installation terminée appuyez sur 
Enter, puis sélectionnez Oui et appuyez sur Enter pour 
sauvegarder vos paramètres.

Activation de la sécurité WPA

1. Appuyez sur la touche Menu. Sélectionnez Réseau puis appuyez 
sur Enter. 

2. Sélectionnez Vers Configuration réseau puis appuyez sur 
Enter. 
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3. Sélectionnez Sécurité puis appuyez sur Enter. L’écran suivant 
s’affiche : 

4. Appuyez sur Enter pour afficher le menu, mettez en surbrillance 
WPA-PSK puis appuyez sur Enter. 

5. Mettez en surbrillance PSK (clé prépartagée) puis appuyez sur 
Enter. Utilisez les touches pour parcourir les caractères; 
appuyez ensuite sur Enter pour sélectionner le caractère. Pour 
ajouter un espace ou pour déplacer le curseur vers l’avant ou 

remarque
La saisie de texte pour le 
cryptage WEP varie selon les 
points d’accès; vérifiez 
auprès de votre 
administrateur réseau. 
Sélectionnez d’abord la 
saisie ASCII. Si cela ne 
fonctionne pas, sélectionnez 
Texte 2 puis Texte 3.
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l’arrière pendant la saisie du nom, utilisez les touches fléchées puis 
appuyez sur Enter. Pour sélectionner des symboles ou des lettres 
majuscules, sélectionnez l’option appropriée puis appuyez sur 
Enter. Une fois terminé, sélectionnez Terminer puis appuyez sur 
Enter. 

6. Lorsque vous avez terminé de choisir ces paramètres, mettez en 
surbrillance la touche Retour dans le haut de l’écran et appuyez 
sur Enter. Sélectionnez Installation terminée appuyez sur 
Enter, puis sélectionnez Oui et appuyez sur Enter pour 
sauvegarder vos paramètres. 
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Activation de l’authentification EAP, LEAP ou 
PEAP

1. Appuyez sur la touche Menu. Sélectionnez Réseau puis appuyez 
sur Enter. 

2. Sélectionnez Vers Configuration réseau puis appuyez sur 
Enter. 

3. Sélectionnez Sécurité puis appuyez sur Enter. L’écran suivant 
s’affiche : 
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4. Appuyez sur Enter pour afficher le menu, puis sélectionnez l’une 
des options EAP LEAP ou PEAP puis appuyez sur Enter. 

5. Saisissez le nom d’utilisateur et le mot de passe correspondant à 
vos paramètres définis sur votre serveur d’authentification : 

Mettez en surbrillance Nom d’utilisateur puis appuyez sur 
Enter. Utilisez les touches pour parcourir les caractères; 
appuyez ensuite sur Enter pour sélectionner le caractère. Pour 
ajouter un espace ou pour déplacer le curseur vers l’avant ou 
l’arrière pendant la saisie du nom, utilisez les touches fléchées puis 
appuyez sur Enter. Pour sélectionner des symboles ou des lettres 
majuscules, sélectionnez l’option appropriée puis appuyez sur 
Enter. Une fois terminé, sélectionnez Terminer puis appuyez sur 
Enter. 

■ Mettez en surbrillance Mot de passe puis appuyez sur 
Enter. Saisissez le mot de passe comme vous l’avez fait pour le 
nom d’utilisateur. 
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6. Lorsque vous avez terminé de choisir ces paramètres, mettez en 
surbrillance la touche Retour dans le haut de l’écran et appuyez 
sur Enter. Sélectionnez Installation terminée appuyez sur 
Enter, puis sélectionnez Oui et appuyez sur Enter pour 
sauvegarder vos paramètres. 

Activation de la validation de certificat EAP-TLS

Une fois que vous avez créé le certificat EAP-TLS, suivez les étapes 
ci-dessous pour l’activer. (Communiquez avec votre administrateur de 
réseau pour obtenir plus d’information sur l’obtention ou la création 
d’un certificat.)

1. Appuyez sur la touche Menu. Sélectionnez Réseau puis appuyez 
sur Enter. 

2. Sélectionnez Vers Configuration réseau puis appuyez sur 
Enter. 

3. Sélectionnez Sécurité puis appuyez sur Enter. L’écran suivant 
s’affiche : 
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4. Appuyez sur Enter pour afficher le menu, mettez en surbrillance 
EAP-TLS puis appuyez sur Enter. Les renseignements de 
certificat s’affichent sur l’écran.

5. Lorsque vous avez terminé de choisir ces paramètres, mettez en 
surbrillance la touche Retour dans le haut de l’écran et appuyez 
sur Enter. Sélectionnez Installation terminée appuyez sur 
Enter, puis sélectionnez Oui et appuyez sur Enter pour 
sauvegarder vos paramètres. 

Activation de cryptage de données à partir 
d’EMP NS Connection

Lorsque vous utilisez le logiciel EMP NS Connection. suivez ces 
étapes pour activer le cryptage de données.

1. Cliquez sur Définir les options dans l’écran principal. 

2. Cliquez sur l’onglet Paramètres généraux.

3. Cochez la case Crypter les communications.

4. Cliquez sur OK.

Pour plus d’information, voyez le Guide d’EasyMP.
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Utilisation du logiciel EasyMP
Une fois que vous configurez votre projecteur et votre ordinateur pour 
la projection par l’entremise d’un réseau, voyez le Guide d’EasyMP 
pour obtenir les instructions sur les caractéristiques d’EasyMP.

■ Lancement de NS Connection

■ Projection par l’entremise d’un réseau

■ Projection sur écrans multiples

■ Projection de clips vidéo (mode envoi de film)

■ Utilisation du mode présentation

■ Utilisation des moniteurs virtuels

Retrait du module sans fil 802.11a/b/g
Observez les étapes suivantes pour retirer le module de votre 
projecteur. 

1. Si vous exécutez NS Connection, cliquez sur Déconnecter dans 
la barre de commande.

 

2. Vérifiez le témoin d’accès afin de vous assurer qu’il ne clignote 
pas. 

3. Mettez le projecteur hors tension et débranchez-le.

Cliquez sur
déconnecter.mise en garde

Ne retirez pas le module 
pendant que son témoin est 
vert ou qu’une projection 
sans fil est en cours. Vous 
pourriez endommager le 
module et perdre 
des données. 
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4. Retournez le projecteur. Dévissez le couvercle du module et 
retirez-le.

5. Retirez le module du projecteur. 

6. Remettez le couvercle en place et fixez-le avec la vis.
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Connexion du projecteur à un réseau 
câblé
Avec l’unité Ethernet optionnelle, vous pouvez connecter le projecteur 
à votre réseau et le configurer avec une adresse IP. Cela offre une 
alternative à la connexion du projecteur sans fil.

1. Retirez le module sans fil et son couvercle, tel que décrit ci-dessus, 
et insérez l’unité Ethernet dans le projecteur et replacez le 
couvercle du module. 

2. Raccordez le projecteur à votre réseau en utilisant un câble réseau 
100BaseTX ou 10BaseT disponible dans le commerce. Branchez 
le câble dans le port LAN du projecteur. 

3. Pointez la télécommande vers le projecteur puis appuyez sur la 
touche PPower.

4. Appuyez sur la touche EasyMP de la télécommande pour 
sélectionner EasyMP comme source d’image. 

5. Appuyez sur la touche Menu de la télécommande, accédez au 
menu Réseau puis appuyez sur Enter. 

6. Sélectionnez Vers Configuration réseau puis appuyez sur 
Enter.

remarque
Seule l’unité Ethernet Epson 
fonctionnera assurément 
avec votre projecteur. Les 
autres marques pourraient 
ne pas être compatibles. 

Si un message s’affiche et 
demande d’insérer une carte 
réseau local sans fil ou une 
carte mémoire, vérifiez que 
l’unité Ethernet est inséré 
correctement.
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7. Sélectionnez Réseau avec fil puis appuyez sur Enter. L’écran 
suivant s’affiche :

8. Effectuez une des étapes suivantes :

■ Si votre réseau attribue automatiquement des adresses IP, 
activez le paramètre DHCP.

■ Si votre réseau n’attribue pas automatiquement les adresses 
IP, désactivez DHCP puis saisissez au besoin l’Adresse IP, le 
Masque ss-réseau et l’Adresse passerelle du projecteur, 
au besoin. 

Pour saisir des chiffres, utilisez les touches de pointeur 
de la télécommande pour mettre en surbrillance le 

chiffre à saisir, puis appuyez sur la touche Enter. Lorsque 
vous avez terminé de modifier l’adresse dans le menu réseau, 
mettez en surbrillance Retour et appuyez sur la touche Enter.

9. Pour empêcher que l’adresse IP n’apparaisse sur l’écran d’attente, 
sélectionnez Off pour l’option Affichage de l’adresse IP.

Une fois que tous les changements nécessaires ont été apportés, 
appuyez sur la touche Menu pour quitter le système de menus. 
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Utilisation de la fonction de notification 
par courriel du projecteur
Lorsque cette fonction est activée, le projecteur envoie une 
notification par courriel lorsqu’il se produit un problème sur le 
projecteur. 

1. Appuyez sur la touche Menu de la télécommande, accédez au 
menu Réseau puis appuyez sur Enter. 

2. Sélectionnez Vers Configuration réseau puis appuyez sur 
Enter. 

3. Sélectionnez Courriel puis appuyez sur Enter. L’écran suivant 
s’affiche : 

4. Sélectionnez On (Activé) pour recevoir les notifications par 
courriel, puis appuyez sur Enter.

5. Entrez l’adresse IP du serveur SMTP pour le projecteur.

Vous pouvez entrer un numéro de 0 à 255 dans chaque champ de 
l’adresse. Cependant, les adresses suivantes ne peuvent pas être 
utilisées : 127.x.x.x, 224.0.0.0 à 255.255.255.255 (où x est un 
numéro de 0 à 255).
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6. Entrez le numéro de port du serveur SMTP. La valeur par défaut 
est 25. Vous pouvez entrer une valeur de 1 à 65535.

7. Sélectionnez un des champs Adresse de destination puis entrez 
l’adresse de courriel (et écrivez le message) à laquelle vous désirez 
recevoir un courriel lorsqu’un problème se produit ou qu’un 
avertissement doit être envoyé. Vous pouvez saisir jusqu’à trois 
adresses de courriel. Chaque adresse peut contenir jusqu’à 
32 caractères alphanumériques.

8. Sélectionnez les problèmes ou avertissements pour lesquels vous 
souhaitez être avisé par courriel. 

Lorsque le problème ou l’avertissement sélectionné se produit, un 
message est envoyé par courriel aux adresses spécifiées. L’objet du 
message est Projecteur EPSON. Le message de courriel comporte les 
renseignements suivants :

■ Ligne 1 : Nom du projecteur sur lequel s’est produit le problème.

■ Ligne 2 : Adresse IP du projecteur sur lequel s’est produit le 
problème.

■ Ligne 3 : Description du problème.

Utilisation de SNMP pour surveiller le 
projecteur
Les administrateurs réseau peuvent utiliser SNMP (Simple Network 
Management Protocol [protocole de gestion de réseau simple]) pour 
surveiller les projecteurs 

1. Appuyez sur la touche Menu de la télécommande, accédez au 
menu Réseau puis appuyez sur Enter. 

2. Sélectionnez Vers Configuration réseau puis appuyez sur 
Enter. 

remarque
S’il se produit un problème 
critique sur le projecteur, et 
que ce dernier cesse de 
fonctionner soudainement, 
il est possible que le 
projecteur ne puisse pas 
envoyer de notification par 
courriel.

Si le mode attente est réglé 
sur Réseau activé dans le 
menu Avancé, le projecteur 
pourra être surveillé même 
dans ce mode (lorsqu’il est 
hors tension).

remarque
Si vous êtes un 
administrateur réseau, vous 
pouvez utiliser l’option 
SNMP pour entrer une 
adresse IP trappe. Cela vous 
permet de recevoir des alertes 
de trappe pour les projecteurs 
que vous contrôlez.
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3. Sélectionnez Autres puis appuyez sur Enter. L’écran suivant 
s’affiche : 
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4. Entrez jusqu’à deux adresses IP pour la notification.

Vous pouvez entrer un numéro de 0 à 255 dans chaque champ de 
l’adresse. Cependant, les adresses suivantes ne peuvent pas être 
utilisées : 127.x.x.x, 224.0.0.0 à 255.255.255.255 (où x est un 
numéro de 0 à 255).

5. Si votre environnement réseau utilise un contrôleur AMX, 
sélectionnez ON (Activé) pour permettre au projecteur d’être 
détecté par AMX Device Discovery.

Connexion au projecteur avec Windows 
Vista
Si vous utilisez Windows Vista, vous pouvez accéder au projecteur 
grâce à la fonction Projection réseau sans installer le logiciel EasyMP. 
Cela vous offre une façon simple et rapide de vous brancher sans fil, 
malgré des capacités limitées. Les fonctions offertes avec EMP NS 
Connection ne sont pas toutes disponibles lorsque vous utilisez la 
fonction Projection réseau de Windows Vista. La performance est 
améliorée lorsque vous utilisez EMP NS Connection. 

Observez les étapes suivantes :

1. Mettez le projecteur sous tension.

2. Appuyez sur le bouton EasyMP de la télécommande. L’écran 
d’attente s’affiche. 

remarque
Utilisez uniquement le 
module sans fil Epson 
802.11g/b/a. Si un message 
s’affiche et demande 
d'insérer une carte réseau 
local sans fil ou une carte 
mémoire, vérifiez que le 
module sans fil 802.11 g/b/a 
est inséré correctement 
(voyez l’affiche Installation 
rapide).
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3. À partir du menu Démarrer de votre ordinateur, sélectionnez 
Tous les programmes, Accessoires et Connexion à un 
projecteur réseau. L’écran suivant s’affiche :

4. Vous pouvez sélectionner le projecteur automatiquement ou 
manuellement :

■ Pour permettre à votre ordinateur de chercher 
automatiquement le projecteur, sélectionnez Recherche un 
projecteur. L’écran suivant s’affiche :

Après avoir localisé les projecteurs branchés, votre ordinateur 
affiche une liste des projecteurs. Sélectionnez le projecteur 
désiré puis cliquez sur Connecter.
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■ Pour sélectionner le projecteur en utilisant une adresse IP, 
sélectionnez Entrer l’adresse du projecteur. L’écran 
suivant s’affiche :

Entrez l’adresse IP du projecteur selon le format indiqué. 
Entrez un mot de passe pour le projecteur si vous en avez créé 
un. Cliquez ensuite sur Connecter.

5. Si vous devez interrompre la présentation, appuyez sur le bouton 
Pause. Cliquez sur Reprendre lorsque vous souhaitez continuer.

6. Pour ne plus accéder au projecteur, cliquez sur le bouton 
Déconnecter.

Limites de la fonction Projection réseau de 
Windows Vista

Lorsque vous accédez au projecteur en utilisant Projecteur Windows 
Vista, vous devez tenir compte des limites suivantes :

■ Vous pouvez accéder à un seul projecteur à la fois.

■ Vous ne pouvez brancher le projecteur à un ordinateur personnel 
avec une résolution de sortie vidéo supérieure à 1 024 × 768 
(XGA).

■ Vous ne pouvez pas projeter un diaporama de la Galerie de photos 
Windows en mode plein écran.
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■ Lorsque vous utilisez la fonction Projection réseau en option de la 
fonction Meeting Space, configurez la qualité d’affiche des 
couleurs sur votre ordinateur au paramètre le plus élevé (32 bits).

■ La présentation réseau sous ad-hoc sans fil n’est pas supportée.
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5

Réglage de précision du 
projecteur
Vous pouvez utiliser les menus à l’écran du projecteur pour régler 
l’image, le son et d’autres fonctions. Observez les directives du présent 
chapitre pour effectuer ce qui suit : 

■ Utilisation du système de menus

■ Mise au point de l’image

■ Réglage des paramètres de signal

■ Personnalisation des fonctions du projecteur

■ Utilisation des fonctions de sécurité du projecteur

■ Personnalisation des options d’économie d’énergie et de 
fonctionnement

■ Réglage des couleurs lorsque plusieurs projecteurs sont utilisés
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Utilisation du système de menus
Vous pouvez utiliser la télécommande ou le panneau de commande du 
projecteur pour accéder aux menus et modifier les paramètres. 
Observez les étapes suivantes :

1. Pour afficher l’écran de menus, appuyez sur la touche Menu de la 
télécommande ou du panneau de commande du projecteur. 

Un écran de menus semblable au suivant s’affiche : 

Les menus sont affichés à gauche, tandis que les options 
disponibles pour le menu en surbrillance s’affichent à droite.

2. Utilisez la touche de pointeur de la télécommande (ou les 
touches de navigation du panneau de commande du projecteur) 
pour parcourir la liste de menus. Une fois le menu auquel vous 
souhaitez accéder en surbrillance, appuyez sur la touche Enter 
pour le sélectionner. 

Liste des
menus

Options
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3. Utilisez ensuite la touche de pointeur pour parcourir la liste 
des options. (Certaines des options peuvent être en grisé ou non 
disponibles, selon la source d’image sélectionnée.)

4. Après avoir mis l’option à régler en surbrillance, utilisez la touche 
de pointeur  pour modifier le paramètre. Dans certains cas, il 
est possible que vous deviez appuyer sur la touche Enter pour 
afficher un sous-écran pour modifier le paramètre. 

■ Appuyez sur le côté gauche ou droit de la touche de pointeur 
pour régler une barre de curseur.

■ Pour sélectionner deux ou plusieurs paramètres, utilisez la 
touche de pointeur pour mettre en surbrillance le 
paramètre souhaité, puis appuyez sur Enter. 

5. Après avoir modifié les paramètres, appuyez sur la touche Esc 
pour sauvegarder vos modifications et retourner au menu 
précédent (ou appuyez à plusieurs reprises sur la touche pour 
quitter le système de menus). 

Vous pouvez également appuyer sur la touche Menu pour quitter. 

Rétablissement des paramètres par défaut 

Vous pouvez utiliser les options Réinit. du système de menu pour 
restaureras paramètres par défaut à l’usine pour tous les items d’un 
menu spécifique ou pour tous les paramètres de tous les menus.

Pour rétablir les paramètres d’un menu spécifique, ouvrez le menu, 
sélectionnez Réinit. et confirmez tel que demandé. (L’exemple 
ci-dessous montre comment réinitialiser le menu Image.) 

Réinitialise les
paramètres du
menu courant.

Réinitialise les
paramètres de tous

les menus.
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Pour rétablir tous les paramètres du projecteur et sélectionner les 
valeurs définies par défaut à l’usine, sélectionnez le menu Réinit., 
sélectionnez Tout réinitialiser puis appuyez sur Enter. 

Mise au point de l’image  
Utilisez le menu Image pour régler la luminosité, la netteté, la couleur, 
la nuance et le contraste. 

1. Appuyez sur la touche Menu du panneau de commande du 
projecteur ou de la télécommande et sélectionnez le menu Image. 
L’écran du menu Image s’affiche. 

2. Utilisez la touche de pointeur pour mettre en surbrillance 
l’option désirée, puis réglez selon les besoins :

■ Mode couleurs
Permet de régler rapidement les couleurs et la luminosité pour 
une foule d’environnement de projection. Il est possible de 
sauvegarder un paramètre différent pour chaque source. 
Voyez la page 38 pour des détails sur chaque paramètre.

Vous pouvez aussi modifier le mode couleurs en appuyant sur 
la touche Color Mode (Mode couleurs) de la télécommande. 
Pour utiliser le mode couleurs Personnalisé, voyez la 
« Réglage des couleurs à six axes » à la page 99.

■ Luminosité 
Éclaircit ou assombrit l’ensemble de l’image. 

remarque
Lorsque vous sélectionnez 
Tout réinitialiser dans le 
menu Réinit., les paramètres 
Entrée Ordinateur, Signal 
Vidéo, Logo d’utilisateur, 
Langue et Lampe ne sont pas 
réinitialisés.

remarque
Le paramètre Luminosité 
modifie l’opacité des 
panneaux ACL du 
projecteur. Vous pouvez 
également modifier la 
luminosité de la lampe 
(voyez la page 103).
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■ Contraste
Règle la différence entre les zones claires et sombres. 

■ Intensité couleur (vidéo seulement)
Règle l’intensité des couleurs de l’image. 

■ Teinte (vidéo seulement)
Cette option permet de régler l’équilibre entre le vert et le 
magenta dans l’image (disponible seulement pour les signaux 
vidéo ou NTSC). 

■ Netteté
Règle la netteté de l’image. 

■ Temp. couleur abs.
Règle la température des couleurs entre 5 000 °K et 
10 000 °K. (Non disponible si sRVB est sélectionné comme 
paramètre Mode couleurs.) 

■ Réglage couleur
Règle les couleurs. Pour utiliser un mode couleurs 
Personnalisé, sélectionnez RGBCMY pour régler 
individuellement les valeurs de teinte et d’intensité des 
couleurs rouge, vert, bleu, cyan, magenta et jaune. Pour 
d’autres modes couleurs, sélectionnez RGB pour régler les 
valeurs de teinte et d’intensité des couleurs rouge, vert et bleu. 
(Non disponible si sRVB est sélectionné comme paramètre 
Mode couleurs.)

■ Iris auto
Ajuste automatiquement la luminosité selon le type d’image 
Améliore la profondeur et le détail des scènes sombres. 
(Seulement disponible lorsque le mode couleur sélectionné est 
Jeu, Théâtre ou Personnalisé.)

Réglage des couleurs à six axes

Lorsque des documents spéciaux sont projetés, notamment des 
photographies ou des graphiques de grande qualité, vous pouvez régler 
la teinte et l’intensité de six axes couleur. 

1. Observez les directives à la page 98 pour accéder au menu Image, 
puis sélectionnez Mode couleurs.
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2. Appuyez sur la touche Enter pour sélectionner Avancé, puis 
appuyez sur Esc pour retourner au menu Image.

3. Sélectionnez Réglage couleur puis appuyez sur Enter. Les 
commandes de teinte et d’intensité de six couleurs s’affichent à 
l’écran : RVBCMJ (rouge, vert, bleu, cyan, magenta et jaune).

4. Sélectionnez la couleur à régler puis appuyez sur Enter. Les 
commandes de teinte et d’intensité s’affichent. 

La commande de teinte permet de modifier l’équilibre des 
couleurs, tandis que la commande d’intensité permet de modifier 
l’intensité de la couleur.

5. Utilisez la touche de pointeur pour régler la teinte et 
l’intensité. Les réglages sont perçus immédiatement sur l’écran. 
Une fois terminé, appuyez sur Esc.

6. Répétez les étapes 4 et 5 pour chaque couleur à régler.

Il peut être nécessaire de régler de nouveau les couleurs en raison de 
l’usure de la lampe au fil du temps.

Réglage des paramètres du menu Signal 
Bien que le projecteur détecte normalement et optimise 
automatiquement tout signal d’entrée, vous pouvez utiliser le menu 
Signal pour régler manuellement les paramètres. En plus de pouvoir 
modifier la position de l’image projetée, vous pouvez corriger 
l’alignement et la synchronisation des images d’ordinateur ou 
sélectionner le format d’image panoramique pour visualiser les images 
vidéo. 

1. Appuyez sur la touche Menu et sélectionnez le menu Signal. 

Un écran semblable à un des écrans suivants s’affiche. (Les 
paramètres seront différents en raison de la source d’image 
sélectionnée.)

remarque
Vous pouvez également 
utiliser la touche Auto de la 
télécommande pour 
réinitialiser 
automatiquement les 
paramètres alignement, 
sync. et position. Voyez la 
page 30 pour les détails.
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2. Utilisez la touche de pointeur pour sélectionner l’option 
désirée, puis modifiez-la selon les besoins :

■ Ajustement Auto 
Laissez ce paramètre sur On (Activé) pour optimiser 
automatiquement les images lorsque Computer (ordinateur) 
est sélectionné comme source. Désactivez-le si vous désirez 
sauvegarder les modifications apportées aux paramètres vidéo.

■ Résolution
Lorsque réglée à Auto, la résolution (taille) de l’image de 
l’ordinateur est automatiquement détectée afin d’être adaptée 
à la surface de projection. Si l’image n’est pas affichée 
correctement après que vous ayez ajuster le paramètre de 
rapport hauteur/largeur (voyez la page 37), sélectionnez 
Large pour projeter à partir d’un ordinateur vers un écran 
large ou Normal pour un ordinateur avec un affichage 4:3 ou 
5:4.

■ Alignement 
Modifiez cette valeur pour éliminer les bandes verticales de 
l’image.

■ Sync.
Modifiez cette valeur si l’image est floue ou scintille.

■ Position
Si un ou plusieurs côtés de l’image sont rognés, cela peut 
signifier que l’image n’est pas bien centrée. Sélectionnez ce 
paramètre et utilisez la touche de pointeur pour centrer 
l’image.

image de l’ordinateur. Vidéo composite/S-VidéoComponent (Vidéo en composantes)

astuce
Avant d’ajuster l’alignement 
ou la synchronisation, 
projetez une image avec des 
fins détails à l’écran, tel que 
du texte noir sur un fond 
blanc.
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■ Progressif
Sélectionnez On (Activé) pour les images en mouvement et 
laissez ce paramètre sur Off (Désactivé) pour des images fixes. 
Si vous notez un délai vidéo pendant un jeu à haute vitesse, 
désactivez ce paramètre.

■ Signal entrée
Si les couleurs semblent incorrectes en utilisant le paramètre 
Auto, sélectionnez ce paramètre pour le type d’équipement 
raccordé au port Computer (Component Video 
[Ordinateur vidéo en composantes]) :

RGB (RVB) : Pour une connexion vers l’ordinateur.

Component Video (Vidéo en composantes) : Pour un 
lecteur vidéo qui émet un signal vidéo en composantes. 

■ Signal Vidéo 
Laissez ce paramètre à Auto, à moins d’utiliser un système 
PAL 60 Hz (puis sélectionnez PAL60).

■ Aspect
Choisissez un rapport hauteur/largeur qui permet à l’image de 
tenir sur la surface d’affichage le mieux possible. Voyez la 
page 37 pour les détails. 

Personnalisation des fonctions du 
projecteur
Vous pouvez utiliser le menu Réglage pour verrouiller les touches du 
projecteur, régler le volume et personnaliser plusieurs autres fonctions.



Réglage de précision du projecteur 103

■ Keystone (Correction trapézoïdale) Permet de rendre une 
image carrée lorsque le projecteur a été incliné vers le haut. Si 
l’image comporte des lignes ou des bords dentelés après 
l’ajustement de la forme, diminuez le paramètre de Netteté (voyez 
la page 98). 

■ Keystone auto. (Correction trapézoïdale automatique)
Compense automatiquement pour la distorsion trapézoïdale 
lorsque le projecteur est incliné vers l’avant. Cette fonction est 
disponible seulement lorsque le projecteur est réglé pour la 
projection avant (réglage par défaut).

■ Blocage fonctionne.
Permet de désactiver les touches du projecteur. Voyez la page 110 
pour plus d’information.

■ Forme de pointeur
Permet de sélectionner parmi trois formes de pointeur. Voyez la 
page 41 pour plus d’information.

■ Réglage luminosité
Permet de sélectionner deux niveaux de luminosité. Le paramètre 
Bas réduit la consommation d’énergie et le bruit, et prolonge la 
durée utile de la lampe.

■ Volume
Augmente ou diminue le volume du haut-parleur intégré du 
projecteur.

■ Sortie audio EasyMP
Vous permet de sélectionner le port Audio pour l’entrée ou la 
sortie. Sélectionnez Externe pour la sortie du son à partir de 
scénarios EasyMP (fichiers .wav) ou de fichiers MPEG vers les 
haut-parleurs externes avec un amplificateur intégré (branché tel 
que montré à la page 57). Sélectionnez Interne pour utiliser le 
haut-parleur interne avec votre ordinateur ou votre équipement 
vidéo (connecté tel qu’illustré à la page 56).

■ Récepteur à distance
Désactive les capteurs avant et/ou arrière du projecteur qui 
détectent les signaux émis par la télécommande. Utilisez ce 

remarque
Vous pouvez également 
régler le volume en utilisant 
la télécommande.
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paramètre pour prévenir l’utilisation de la télécommande ou pour 
éliminer le brouillage provoqué par les éclairages fluorescents. 
Redémarrez le projecteur afin que ce paramètre soit activé.

■ Bouton utilisateur
Permet de créer un raccourci vers l’un des items suivants : 
Réglage luminosité, Information, Progressif, Sous-titres, 
Mire, Écrans multiples ou Résolution. Lorsque vous appuyez 
sur la touche User (Utilisateur) de la télécommande, l’item du 
menu désigné est affiché.

■ Mire
Affiche un motif de test utilisé pour régler le zoom, la mise au 
point et la correction trapézoïdale.

Utilisation des fonctions de sécurité du 
projecteur
Pour prévenir l’utilisation non autorisée du projecteur, vous pouvez 
effectuer ce qui suit :

■ Attribuer un mot de passe; cela peut être désactivé pour une 
période de temps prédéterminée si vous désirez prêter le 
projecteur à une autre personne. 

■ Créer un logo d’utilisateur d’identification qui sera affiché à la 
mise sous tension du projecteur et/ou à l’appui de la touche A/V 
Mute (Pause A/V). Voyez la page 108.

■ La désactivation des touches du projecteur est une fonction très 
commode, p. ex., si vous effectuez une projection dans une salle 
de cours et que vous désirez que personne n’utilise les touches du 
projecteur pendant que vous utilisez la télécommande. Voyez la 
page 110. 

■ Verrouiller les paramètres de configuration réseau. Voyez la 
page 106. 
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Si vous créez un logo d’utilisateur pour le projecteur, vous pouvez 
configurer le logo afin qu’il soit affiché à l’écran de démarrage et/ou 
l’écran A/V Mute (Pause A/V). Les utilisateurs qui ne sont pas 
autorisés ne pourront pas le désactiver ou le changer. Cette fonction 
sert à prévenir le vol et permet d’identifier le projecteur dans un tel 
cas. 

Activation de la protection par mot de passe

Pour prévenir l’utilisation non autorisée du projecteur, vous pouvez 
attribuer un mot de passe au projecteur. Si vous faites cela, un écran 
demandant un mot de passe apparaît lorsque le projecteur est branché 
et mis sous tension. Si un mot de passe incorrect est entré trois fois de 
suite, le fonctionnement du projecteur est barré et le cordon 
d’alimentation doit être débranché et branché de nouveau pour 
afficher l’écran du mot de passe. Si un mot de passe incorrect est saisi 
30 fois de suite, l’utilisateur doit communiquer avec Epson pour le 
faire déverrouiller. 

La paramètre par défaut de la fonction Mot de passe protégé est Off 
(Désactivé). Observez les étapes suivantes pour activer la protection 
par mot de passe :

1. Appuyez sur la touche Freeze (Immobilisation de l’image) de la 
télécommande pendant environ cinq secondes.

L’écran suivant s’affiche :

2. Utilisez la touche de pointeur  pour sélectionner Protect. 
démarrage puis appuyez sur On (Activé). Appuyez ensuite sur la 
touche Enter.

remarque
Il est également recommandé 
de noter par écrit votre mot 
de passe. 

Si vous laissez le projecteur 
branché, l’écran de saisie du 
mot de passe ne s’affichera 
pas. Vous aurez besoin 
d’entrer votre mot de passe 
seulement si vous 
débranchez puis rebranchez 
le cordon d’alimentation.

mise en garde
Si vous perdez la 
télécommande, vous ne serez 
pas en mesure d’entrer le 
mot de passe. Conservez la 
télécommande dans un 
endroit sécuritaire en tout 
temps.
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3. Appuyez sur la touche Esc.

4. Sélectionnez Mot de passe, puis appuyez sur Enter.

5. Lorsqu’un message s’affiche et demande si vous souhaitez changer 
votre mot de passe, sélectionnez Oui puis appuyez sur Enter.

6. Maintenez enfoncée la touche Num de la télécommande et 
utilisez le clavier numérique pour entre un mot de passe de quatre 
chiffres. (Le mot de passe par défaut est 0000.) 

7. Lorsqu’un message de confirmation s’affiche, entrez de nouveau le 
mot de passe. Appuyez ensuite sur la touche Menu pour quitter 
l’écran.

8. Pour activer le logo d’écran, sélectionnez Logo d’utilisateur puis 
appuyez sur Enter. Sélectionnez On (Activé), puis appuyez sur 
Enter. 

Lorsque cette fonction est activée, le logo apparaît lorsque vous 
mettez le projecteur sous tension (si Écran démarrage est activé 
dans le menu Avancé; voyez la page 108). Il apparaît aussi lorsque 
vous appuyez sur la touche A/V Mute (si vous sélectionnez Logo 
pour le paramètre A/V Mute sous l’option Affichage du menu 
Avancé). Aucune des caractéristiques du Logo utilisateur ne peut 
être modifiée lorsque la fonction Protec. logo utilis. est activée.

9. Pour activer la protection des paramètres réseau, sélectionnez 
Réseau protégé puis appuyez sur Enter. Sélectionnez On 
(Activé), puis appuyez sur Enter. 

Lorsque cette fonction est activée, aucun des paramètres réseau du 
menu Configuration peut être modifié. 
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Démarrage du projecteur protégé par mot de passe

Lorsque la fonction de protection par mot de passe est activée, l’écran 
suivant s’affiche au moment du branchement et de la mise sous 
tension du projecteur :

Maintenez enfoncée la touche Num de la télécommande et utilisez le 
clavier numérique pour saisir le mot de passe à quatre chiffres.

L’écran de saisie du mot de passe se ferme, le clavier numérique est 
automatiquement désactivé et la projection commence.

Si le mot de passe entré est incorrect, un message s’affiche et demande 
d’entrer à nouveau le mot de passe. Si un mot de passe incorrect est 
entré trois fois de suite, le message Le projecteur est verrouillé 
s’affiche et le projecteur passe en mode veille. Le code de 
requête est xxxxx et le projecteur passe au mode d’attente pour 
environ 5 minutes. Notez le code de requête. Débranchez et 
rebranchez le cordon d’alimentation du projecteur, puis remettez le 
projecteur sous tension. 

Lorsque l’écran de saisie du mot de passe protégé s’affiche de nouveau, 
saisissez le mot de passe correct.

Si vous saisissez un mot de passe incorrect 30 fois de suite, le 
projecteur demeure verrouillé et vous devez communiquer avec Epson 
pour le faire déverrouiller. 
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Si vous avez oublié le mot de passe, communiquez avec Epson pour 
obtenir de l’aide (ayez à portée de main le code de requête affiché à 
l’écran de mot de passe protégé). Voyez la section « Comment obtenir 
de l’aide » à la page 140.

Création de votre propre écran de démarrage

Il est possible de transférer toute image d’un ordinateur ou d’une 
source vidéo vers le projecteur et de l’utiliser ensuite comme écran de 
démarrage. Vous pouvez également configurer celui-ci pour qu’il 
s’affiche lorsque le projecteur ne reçoit pas de signal ou lorsque l’on 
appuie sur la touche A/V Mute (Pause A/V). L’image peut être le logo 
d’une société, un slogan, une photographie ou n’importe quelle autre 
image que vous souhaitez utiliser. 

Capture de l’image

Commencez d’abord par afficher l’image de l’ordinateur ou d’une 
autre source d’image que vous souhaitez utiliser, p. ex., lecteur DVD 
ou appareil photo numérique. Observez les étapes ci-après pour 
capturer l’image et la transférer au projecteur : 

1. Appuyez sur la touche Menu de la télécommande, accédez au 
menu Avancé puis appuyez sur Enter.

2. Sélectionnez Logo d’utilisateur puis appuyez sur Enter. 

remarque
Une fois que vous avez saisi 
une image, elle remplacera 
automatiquement l’écran de 
démarrage Epson. Vous 
pouvez modifier l’écran de 
démarrage, vous ne pouvez 
pas restaurer l’original.
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3. Lorsque le message Accepter cette image comme logo 
utilisateur? s’affiche, sélectionnez Oui puis appuyez sur Enter. 
Une boîte de sélection s’affiche sur l’image. 

4. Utilisez la touche de pointeur pour sélectionner la zone de 
l’image que vous désirez utiliser. Appuyez ensuite sur la touche 
Enter.

5. Lorsque le message Sélectionner cette image? s’affiche, 
sélectionnez Oui puis appuyez sur Enter. 

6. Utilisez les touches fléchées pour sélectionner une valeur de zoom 
(format d’image), puis appuyez sur Enter.

7. Lorsque le message Accepter cette image comme logo 
utilisateur? s’affiche, sélectionnez Oui puis appuyez sur Enter. 
La sauvegarde du logo peut prendre quelques minutes. N’utilisez 
pas le projecteur, la télécommande ou la source d’image pendant 
la sauvegarde du logo.

8. Lorsque le message Terminé s’affiche, appuyez sur Esc pour 
revenir à l’écran du menu. 
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Sélection du moment d’affichage du logo 
d’utilisateur 

Après que l’image soit sauvegardée, elle est automatiquement 
configurée pour l’écran de démarrage. Vous pouvez également 
configurer celui-ci pour qu’il s’affiche lorsque le projecteur ne reçoit 
pas de signal ou lorsque l’on appuie sur la touche A/V Mute (Pause 
A/V); voyez la page 34.

1. Appuyez sur la touche Menu, sélectionnez le menu Avancé, puis 
appuyez sur Enter. 

2. Sélectionnez Affichage, puis appuyez sur Enter.

3. Mettez en surbrillance Afficher le fond (lorsqu’il n’y a pas de 
signal) ou A/V Mute et appuyez sur Enter. 

4. Sélectionnez Logo, puis appuyez sur Enter.

5. Une fois terminé, appuyez sur Esc pour quitter.

Désactivation des touches du panneau de 
commande du projecteur

Vous pouvez verrouiller toutes les touches du panneau de commande 
du projecteur ou toutes les touches à l’exception de la touche 
d’alimentation PPower. On peut tout de même utiliser la 
télécommande pour commander le projecteur.

1. Appuyez sur la touche Menu, sélectionnez le menu Réglage, puis 
appuyez sur Enter.

2. Sélectionnez Blocage fonctionne. puis appuyez sur Enter.

3. Sélectionnez Verrou. complet (pour verrouiller toutes les 
touches du projecteur) ou Verrou. partiel (pour verrouiller toutes 
les touches, à l’exception de la touche PPower [Alimentation]), 
puis appuyez sur Enter.

4. Sélectionnez Oui puis appuyez sur Enter.

5. Appuyez sur la touche Menu pour quitter. 

remarque
Vous pouvez aussi utiliser ce 
menu pour mettre l’écran de 
démarrage hors tension, 
désactiver l’affichage de 
message ou modifier la 
couleur d’arrière-plan.

remarque
Pour déverrouiller le 
projecteur, enfoncée la 
touche Enter du panneau de 
commande du projecteur 
durant 7 secondes.
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Personnalisation des options d’économie 
d’énergie et des fonctions
Vous pouvez utiliser le menu Avancé pour personnaliser la façon selon 
laquelle le projecteur affichera les images, pour activer le démarrage 
rapide, pour activer ou désactiver le mode veille ainsi que pour 
personnaliser d’autres fonctions du projecteur.

■ Affichage
Utilisez ce paramètre pour désactiver l’affichage des messages, 
modifier la couleur de fond, activer l’affichage du logo ou 
désactiver l’affichage de l’écran de démarrage.

■ Sous-titres
Permet d’afficher les sous-titres pour du contenu offrant cette 
possibilité.

■ Logo d’utilisateur
Créez un écran de démarrage personnalisé, tel que décrit à la 
page 108.

■ Projection 
Sélectionnez Avant (pour projeter depuis l’avant d’un écran), 
Avant/Plafond (lorsque le projecteur est monté à l’envers au 
plafond), Arrière (pour projeter depuis l’arrière d’un écran 
translucide) ou Arrière/Plafond (pour projeter depuis l’arrière 
d’un écran translucide lorsque le projecteur est monté à l’envers au 
plafond). 
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Lorsque vous sélectionnez l’une des méthodes de projection au 
plafond, le projecteur requiert une courte période de 
refroidissement avant d’être mis hors tension. Patientez jusqu’à ce 
que vous entendiez un bip sonore avant de le débrancher.

■ Fonctionnement
Utilisez ce menu pour activer les fonctions suivantes :

Activez le paramètre Aliment. Directe pour que le projecteur 
démarre automatiquement lorsque le cordon d’alimentation est 
branché (sans avoir à appuyer sur la touche  PPower 
[Alimentation]). 

Activez Mode veille pour que le projecteur s’éteigne 
automatiquement lorsqu’il est en attente (et qu’il ne reçoit aucun 
signal) pour la période de temps que vous avez sélectionnée à 
l’aide du paramètre Temps Mode veille (1 à 30 minutes).

Activez Minut cache objectif afin que le projecteur soit mis hors 
tension 30 minutes après que la glissière A/V Mute ait été fermée. 

Activez le paramètre Mode haute alt. pour augmenter le 
refroidissement lorsque vous utilisez le projecteur à une altitude 
supérieure à 1 500 m (4 900 pi).

■ Mode attente
Sélectionnez Réseau activé pour activer la surveillance par réseau 
du projecteur lorsqu’il est en mode attente (le témoin 
d’alimentation est orange).

■ USB Type B
Sélectionnez USB Display (Affichage USB) pour effectuer la 
projection du contenu de l’affichage de votre ordinateur par 
l’entremise du port Type B USB du projecteur (voyez la page 47). 
Sélectionnez Link 21L pour utiliser la télécommande comme une 
souris sans fil si vous n’utilisez pas le connecteur USB du 
projecteur (voyez la page 48).

■ Link 21L
Permet au projecteur de fonctionner avec le logiciel Link 21L 
(supporté dans certaines régions seulement).

remarque
Si Aliment. Directe est 
activé, le cordon 
d’alimentation est branché 
et qu’une panne de courant 
se produit, le projecteur 
redémarrera 
automatiquement une fois le 
courant rétabli.

N’utilisez pas le projecteur à 
des altitudes supérieures à 
2 286 m (7 500 pi).
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■ ID projecteur
Permet d’opérer deux ou plusieurs projecteurs de façon sélective 
dans la même pièce en utilisant une télécommande. Voyez la 
page 42 pour plus d’information.

■ Écrans multiples
Permet de faire correspondre les niveaux de la couleur et la 
luminosité pour deux ou plusieurs projecteurs utilisés dans la 
même pièce. Voyez la section ci-dessous pour plus d’information.

■ Langue 
Sélectionnez une des neuf langues à utiliser dans les menus du 
projecteur.

Réglage des couleurs lorsque plusieurs 
projecteurs sont utilisés
Si vous utilisez plusieurs projecteurs dans la même pièce (par exemple, 
avec la fonction d’affichage écrans multiples EasyMP ou un 
amplificateur de distribution), vous pouvez faire correspondre la 
couleur et la luminosité de chacun.

Afin que les couleurs projetées concordent le mieux possible, 
assurez-vous d'abord que les mêmes paramètres Mode couleurs (voyez 
la page 98) et Réglage luminosité (voyez la page 103) et Ensuite, 
procédez comme suit :

1. Attribuer un ID différent à chaque projecteur afin que vous 
puissiez utiliser la télécommande pour ajuster chaque projecteur 
individuellement. Voyez la page 42 pour les directives.

2. Sélectionnez Écrans multiples dans le menu Avancé du 
projecteur.

3. Commencez d’abord par sélectionner le même paramètre Niveau 
de réglage pour les deux projecteurs. Chaque niveau 
d’ajustement (1 à 5) affiche un écran qui vous permet d’ajuster la 
couleur et la luminosité à un niveau de projection différent 
(luminance).
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4. Ajuster les paramètres Corr. luminosité et Corr. couleur pour 
l’un des projecteurs afin qu’ils concordent avec ceux de l’autre.

5. Sélectionnez le prochain Niveau de réglage pour les deux 
projecteurs et ajuster la luminosité et la couleur de la même façon 
pour les deux projecteurs. Continuez jusqu’à ce que les cinq 
niveaux aient été ajustés.

6. Si vous utilisez des projecteurs additionnels, répétez ces 
procédures pour faire concorder les réglages du projecteur 3 avec 
ceux du projecteur 2, puis du projecteur 4 avec ceux du projecteur 
3, et ainsi de suite.

astuce
Appuyez sur la touche 
Enter pour voir l’image 
actuelle. Appuyez sur Enter 
de nouveau afin de revenir à 
l’écran Niveau de réglage.

remarque
Dans certains cas, la 
luminosité et le ton 
pourraient ne pas 
concordent parfaitement 
même après que vous tentiez 
de les corriger.
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6

Entretien du projecteur
Votre projecteur a besoin de peu d’entretien. Il suffit de garder 
l’objectif propre. Il est possible que vous deviez nettoyer le filtre à air 
et les orifices de ventilation. Un filtre à air ou un orifice de ventilation 
bloqués peuvent nuire à la ventilation requise pour le refroidissement 
du projecteur.

Les seules pièces que vous devez remplacer sont la lampe et le filtre à 
air. Si vous devez remplacer une autre pièce, communiquez avec votre 
revendeur ou avec un technicien qualifié.

Le présent chapitre traite des sujets suivants :

■ Nettoyage de l’objectif

■ Nettoyage du boîtier du projecteur

■ Nettoyage du filtre à air et des orifices de ventilation

■ Remplacement de la lampe et du filtre à air

■ Transport du projecteur

avertissement
Avant de nettoyer tout 
composant du projecteur, 
mettez-le hors tension et 
débranchez le cordon 
d’alimentation. N’ouvrez 
jamais les couvercles du 
projecteur, à l’exception du 
couvercle de la lampe. Des 
tensions électriques 
dangereuses présentes à 
l’intérieur du projecteur 
peuvent causer des blessures 
graves. Sauf indication 
contraire dans le présent 
Guide de l’utilisateur, 
n’essayez jamais de réparer 
vous-même ce produit. Pour 
toute réparation, 
adressez-vous à un 
technicien qualifié.
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Nettoyage de l’objectif
Nettoyez l’objectif lorsque vous remarquez la présence de poussière ou 
de saleté sur sa surface.

Pour retirer la saleté ou les taches sur l’objectif, utilisez du papier de 
nettoyage pour lentille. Au besoin, humidifiez un chiffon doux avec 
un nettoyant pour lentille et essuyez soigneusement la surface de 
l’objectif.

Nettoyage du boîtier du projecteur
Avant de nettoyer le boîtier, éteignez le projecteur et débranchez le 
cordon d’alimentation.

■ Pour enlever la saleté ou la poussière, essuyez le boîtier à l’aide 
d’un chiffon doux, sec et sans peluche.

■ Pour enlever la saleté ou les taches résistantes, humidifiez un 
chiffon doux avec de l’eau et un détergent neutre. Essuyez ensuite 
le boîtier.

mise en garde
N’utilisez pas de cire, 
d’alcool, de benzène, de 
diluant à peinture ou 
d’autres détergents 
chimiques. Ou vous 
risqueriez d’endommager le 
boîtier.

Ne vaporisez aucun liquide 
directement sur le projecteur 
ou sur son objectif. 
Vaporisez tout liquide sur 
un linge.
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Nettoyage du filtre à air et des orifices de 
ventilation
Votre projecteur comprend un filtre à air pour assurer un rendement 
optimal. Si la poussière s’accumule sur le filtre à air (sur le côté du 
projecteur) ou sur les orifices d’aération (sur le dessus du projecteur), 
nettoyez ces parties tel que décrit ci-dessous. L’accumulation de 
poussière peut nuire à la ventilation et cela peut occasionner une 
surchauffe et endommager le projecteur. 

Observez les étapes suivantes :

1. Mise hors tension du projecteur Attendez jusqu’à ce que le témoin 
d’alimentation PPower cesse de clignoter, puis débranchez le 
cordon d’alimentation.

2. Pour nettoyer le filtre et les orifices d’admission d’air, utilisez un 
petit aspirateur conçu pour les ordinateurs et autre matériel de 
bureau. Si vous n’en avez pas, nettoyez les orifices d’admission 
d’air avec précaution en utilisant un pinceau très doux (comme un 
pinceau d’artiste).

Vous pouvez retirer le filtre à air pour nettoyer ses deux côtés.

3. Si la saleté est difficile à éliminer ou si le filtre à air est 
endommagé, remplacez le filtre tel que décrit à la page 120. 
Communiquez avec votre revendeur ou appelez Epson au 
1-800-463-7766 pour obtenir un nouveau filtre. 

remarque
Pour commander des filtres 
à air de rechange, demandez 
le numéro de produit 
V13H134A19. Voyez la 
page 16 pour plus 
d’information.

Ventilation 
aspirante

Filtre à air
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Remplacement de la lampe et du filtre à 
air
La durée de vie utile de la lampe de projection est d’environ 3 000 
heures si la Réglage luminosité du menu Réglage est réglée à Haut 
(par défaut) et à 4 000 heures si le réglage Réglage luminosité est 
réglé à Bas. 

Il est temps de remplacer la lampe dans les cas suivants : 

■ L’image projetée devient de plus en plus sombre ou commence à 
se détériorer.

■ Le message Remplacez la lampe s’affiche à l’écran lorsque la 
lampe s’allume et que le témoin d’avertissement  clignote en 
orange. Pour conserver la luminosité et la qualité de l’image du 
projecteur, remplacez la lampe dès que possible. 

■ Le témoin d’avertissement de la lampe  clignote en rouge (la 
lampe est grillée).

Communiquez avec votre revendeur ou appelez Epson au 
1-800-463-7766. Demandez la pièce avec le numéro V13H010L48. 

Observez les étapes suivantes pour remplacer la lampe et le filtre à air :

1. Mise hors tension du projecteur

2. Lorsque le témoin d’alimentation PPower cesse de clignoter, 
débranchez le cordon d’alimentation.

3. Si le projecteur était allumé, laissez-le refroidir pendant au moins 
une heure. La lampe est brûlante après son utilisation. 

remarque
Lorsque vous obtenez une 
lampe de rechange pour le 
projecteur, remplacez 
également le filtre.

Pour vérifier depuis 
combien de temps la lampe 
est utilisée, voyez la 
page 128.

Éteignez le projecteur 
lorsqu’il n’est pas utilisé 
pour prolonger sa durée 
utile. 

avertissement
Laissez la lampe refroidir 
avant de la remplacer. 

Dans l’éventualité peu 
probable que la lampe se 
brise, manipulez les 
morceaux de verre avec 
précaution pour ne pas vous 
blesser.

Si la lampe est utilisée une 
fois la période de 
remplacement échue, la 
lampe risque de se briser. 
Lorsque le message de 
remplacement de la lampe 
s’affiche, remplacez la lampe 
avec une lampe de rechange 
dès que possible, même si 
celle-ci fonctionne encore.
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4. Retirez la vis du couvercle de la lampe. Glissez ensuite le couvercle 
de la lampe vers le côté et soulevez-le pour le retirer du projecteur. 

5. Desserrez les deux vis maintenant la lampe en place (vous ne 
pouvez les retirez).

Ne retirez pas les vis.
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6. Saisissez la lampe tel que montré et retirez-la tout droit.
 

7. Insérez doucement une lampe neuve. (Si l’installation de celle-ci 
n’est pas facile, assurez-vous qu’elle est orientée dans la bonne 
direction.) 

8. Appuyez sur le côté avec la mention PUSH jusqu’à ce qu’elle 
s’enclenche. 

9. Une fois la lampe en place, serrez les vis. 

10. Remettez en place le couvercle de la lampe, puis serrez sa vis. 

11. Glissez le filtre à air vers le bas du projecteur et retirez-le.

12. Insérez un filtre neuf jusqu’à ce qu’il s’enclenche en place.

13. Remettez à zéro le compteur d’heures d’utilisation de la lampe, tel 
que décrit dans la section suivante. 

remarque
La ou les lampes utilisées 

par les projecteurs 
contiennent du mercure. 
Veuillez consulter les 
réglementations provinciale 
et locale concernant 
l’élimination et le recyclage. 
Ne mettez pas les lampes au 
rebut.
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Réinitialisation du compteur d’heures 
d’utilisation de la lampe

Une fois la lampe remplacée, vous devez réinitialiser le compteur de la 
lampe en utilisant les menus du projecteur. 

1. Appuyez sur la touche Menu de la télécommande ou du panneau 
de commande du projecteur. Le menu principal s’affiche.

2. Utilisez les touches de la télécommande (ou les touches 
fléchées du panneau de commande du projecteur) pour mettre en 
surbrillance Réinit., puis appuyez sur Enter. 

L’écran suivant s’affiche : 

3. Sélectionnez Réinitial. durée lampe puis appuyez sur Enter. 

4. À l’invite, sélectionnez Oui puis appuyez sur Enter.

5. Une fois terminé, appuyez sur la touche Esc ou Menu pour 
quitter le système de menus. 
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Transport du projecteur
Le projecteur contient de nombreuses pièces de précision ainsi que de 
nombreuses pièces en verre. Observez les consignes suivantes pour 
prévenir tout dommage :

■ Fermez la glissière A/V Mute (Pause A/V) (couvre-objectif) pour 
protéger l’objectif. 

■ Lorsque vous devez expédier le projecteur pour réparation, 
utilisez, dans la mesure du possible, le matériel d’emballage 
d’origine. Si vous n’avez pas conservé l’emballage d’origine, 
utilisez un emballage équivalent, en plaçant une grande quantité 
de matériau de calage autour du projecteur.

■ Lorsque le projecteur doit être transporté sur une grande distance, 
placez-le d’abord dans la mallette d’expédition moulée, puis 
emballez-la dans une boîte solide en utilisant du matériau de 
calage autour de la mallette. (Une mallette en option est offerte 
par Epson, voyez la page 16.)

remarque
Epson ne peut être tenue 
responsable en cas de 
dommages survenus lors du 
transport.
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Dépannage
Ce chapitre vous aide à résoudre les problèmes liés à votre projecteur 
et vous indique comment communiquer avec l’assistance technique 
pour les problèmes que vous ne pouvez pas résoudre vous-même. Les 
renseignements suivants sont inclus :

■ Utilisation du système d’aide à l’écran du projecteur

■ Que faire quand les témoins d’état du projecteur clignotent

■ Résolution des problèmes de fonctionnement du projecteur

■ Résolution des problèmes d’image ou de son

■ Résolution des problèmes liés au réseau

■ Résolution des problèmes liés à la télécommande

■ Comment obtenir de l’aide
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Utilisation du système d’aide à l’écran 
du projecteur
Si l’image ne semble pas correcte ou si le son ne fonctionne pas, vous 
pouvez obtenir de l’aide en appuyant sur la touche ? Help (Aide) du 
panneau de commande du projecteur ou de la télécommande.

1. Appuyez sur la touche ? Help (Aide) du panneau de commande 
du projecteur ou de la télécommande. 

Le menu d’aide s’affiche :

2. Utilisez la touche de pointeur  de la télécommande ou les 
touches de navigation du panneau de commande du projecteur 
pour parcourir les éléments de menu.

3. Appuyez sur la touche Enter de la télécommande ou du panneau 
de commande du projecteur pour sélectionner les éléments de 
menu. 

4. Pour quitter le système d’aide, appuyez sur la touche ? Help 
(Aide).

Si aucune des suggestions ne résout votre problème, consultez les 
solutions supplémentaires dans les sections suivantes.
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Vérification de l’état du projecteur
Si le projecteur ne fonctionne pas correctement, mettez-le d’abord 
hors tension, attendez qu’il refroidisse (le témoin PPower cesse de 
clignoter en orange), puis débranchez-le. Ensuite, rebranchez le 
cordon d’alimentation et mettez le projecteur sous tension. Si cela ne 
résout pas le problème, vérifiez les témoins d’état sur le dessus du 
projecteur.

Que faire quand les témoins clignotent

Les témoins sur le dessus du projecteur indiquent l’état du projecteur.

Consultez le tableau suivant pour une description complète des 
témoins d’état du projecteur :

Témoin 
Temperature 
(Température)

Témoin Lamp 
(Lampe)

Témoin Power 
(Alimentation)

Témoins d’état

Témoin État Description

Orange Le projecteur est en mode veille ou en mode attente. Vous pouvez le 
débrancher ou appuyer sur la touche P Power (Alimentation) pour le 
mettre sous tension.

Clignotant 
vert

Le projecteur est en cours de réchauffement. Attendez que l’image 
s’affiche.

Vert Le projecteur fonctionne normalement.

Clignotant 
orange

Le projecteur refroidit. Vous ne pouvez pas rallumer le projecteur avant 
que le témoin cesse de clignoter et demeure allumé en orange. 
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Rouge Il existe un problème avec le projecteur. Vérifiez les deux autres témoins 
et les renseignements à la page 126 pour diagnostiquer le problème. 

Clignotant 
rouge 

Il s’est produit un problème avec le ventilateur ou le capteur de 
température du projecteur. Les filtres à air ou les orifices de ventilation 
peuvent être bloqués. Nettoyez-les ou remplacez le filtre à air tel que 
décrit à la page page 117.

Si cela ne résout pas le problème, cessez d’utiliser le projecteur, 
débranchez son cordon d’alimentation puis communiquez avec Epson 
comme décrit à la page 140.

Clignotant 
orange

Le refroidissement rapide du projecteur est en cours. Bien que cet état 
ne soit pas anormal, la projection cessera automatiquement si la 
température augmente. Assurez-vous qu’il y a assez d’espace autour et 
sous le projecteur pour permettre une ventilation adéquate, et que le 
filtre à air et orifices d’aération ne sont pas bloqués. Si vous utilisez le 
projecteur à une altitude supérieure à 1 500 m (4 900 pi), activez le 
paramètre Mode haute alt. (voyez la page 112).

Rouge Le projecteur est trop chaud, ce qui déclenche l’arrêt automatique de la 
lampe. Attendez jusqu’à ce que le ventilateur de refroidissement s’arrête, 
puis débranchez le cordon d’alimentation. Rebranchez le cordon 
d’alimentation puis appuyez sur la touche PPower (Alimentation). 
Assurez-vous que la température de la pièce n’est pas supérieure à 35 °C 
(95 °F) et qu’il y a assez d’espace autour du projecteur pour une 
ventilation adéquate. Si vous utilisez le projecteur à une altitude 
supérieure à 1 500 m (4 900 pi), activez le paramètre Mode haute 
alt.;voyez la page 112.

Les filtres à air ou les orifices de ventilation peuvent être bloqués. 
Nettoyez-les ou remplacez le filtre à air tel que décrit à la page page 117.

Si le projecteur continue de surchauffer après le nettoyage du filtre à air, 
il est possible que le ventilateur de refroidissement ou le capteur de 
température soit endommagé. Communiquez avec Epson comme 
l’explique la page 140.

Avertissement : Sauf indication contraire dans le présent Guide de 
l’utilisateur, n’essayez jamais de réparer vous-même l’appareil.

Clignotant 
orange

Il est temps de remplacer la lampe. Voyez la page 118 pour les directives. 
Si vous continuez d’utiliser la lampe après avoir pris connaissance de 
l’avertissement de remplacement, il est possible que la lampe se brise.

Témoins d’état (suite)

Témoin État Description
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Clignotant 
rouge

La lampe est peut-être grillée. Vérifiez d’abord que le couvercle de lampe 
est bien installé. S’il ne constitue pas le problème, laissez la lampe 
refroidir, retirez la lampe et remplacez-la comme indiqué à la page 118. 

Les filtres à air ou les orifices de ventilation peuvent être bloqués. 
Nettoyez-les ou remplacez le filtre à air tel que décrit à la page page 117.

Si cela ne résout pas le problème, communiquez avec Epson comme 
décrit à la page 140.

Clignotant 
rouge

L’alimentation est coupée en raison d’un problème interne. Débranchez 
le cordon d’alimentation et communiquez avec Epson pour obtenir de 
l’aide, tel que décrit à la page 140.

Clignotant 
rouge

L’iris automatique ne fonctionne pas correctement. Débranchez le 
cordon d’alimentation et communiquez avec Epson pour obtenir de 
l’aide, tel que décrit à la page 140.

Témoins d’état (suite)

Témoin État Description
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Voir les informations sur l’utilisation de la 
lampe et autres

Utilisez le menu Information pour voir des renseignements sur les 
paramètres d’affichage de votre ordinateur et le nombre d’heures 
d’utilisation de la lampe. 

Appuyez sur la touche Menu et mettez en surbrillance le menu 
Information. 

Vous voyez les heures d’utilisation de la lampe et les divers paramètres 
de signal d’entrée à droite. 

La durée de vie de la lampe est d’environ 3 000 heures si le paramètre 
de Réglage Luminosité du menu Réglage est défini à Haut (par 
défaut) et 4 000 heures si le paramètre Réglage luminosité est défini 
à Bas. Assurez-vous d’avoir une lampe de rechange à portée de main si 
les heures d’utilisation de ce menu indiquent que la durée de vie utile 
de la lampe est presque atteinte.

Résolution des problèmes de 
fonctionnement du projecteur

Le projecteur ne s’allume pas.

■ Si le projecteur ne s’allume pas lorsque vous appuyez sur la touche 
PPower (Alimentation), vérifiez que le cordon d’alimentation 
est branché dans une prise de courant fonctionnelle.

■ Le cordon d’alimentation est peut-être défectueux. Débranchez le 
cordon d’alimentation de la prise de courant et communiquez 
avec Epson comme décrit à la page 140.

■ Vérifiez si la glissière A/V Mute (Pause A/V) est fermée. 

■ Vérifiez les témoins d’état (voyez la page 125).

remarque
Les renseignements affichés 
sont en fonction du signal 
d’entrée sélectionné.
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Les touches du panneau de commande du projecteur ne 
fonctionnent pas.

Si les touches du panneau de contrôle ont été verrouillées, essayez 
plutôt d’utiliser la télécommande. Vous trouverez plus de détails sur la 
fonction Blocage fonctionne. à la page 110.

Vous entendrez le ventilateur du projecteur après la mise 
hors tension.

Si le Mode attente est réglé à Réseau activé, les ventilateurs 
continuent de fonctionner jusqu’à ce que le projecteur soit refroidi. 
Voyez la page 112 pour plus d’information.

Résolution des problèmes d’image ou 
de son

Aucune image n’est projetée.

■ Vérifiez que le témoin d’alimentation PPower est vert et non 
clignotant. 

■ Le projecteur est peut être en mode veille ou en mode attente. Si 
le témoin d’alimentation PPower est orange, appuyez sur la 
touche PPower pour mettre le projecteur sous tension.

■ Si le projecteur a été mis hors tension puis de nouveau sous 
tension, il est peut être en train de refroidir. Attendez que le 
témoin d’alimentation PPower cesse de clignoter et reste 
orange, puis appuyez de nouveau sur la touche PPower.

■ Appuyez sur la touche A/V Mute (Pause A/V) de la 
télécommande pour vous assurer que l’image n’a pas été désactivée 
provisoirement. 

■ Ouvrez la glissière A/V Mute (Pause A/V), si celle-ci est fermée. 

■ L’ordinateur raccordé au projecteur est peut-être en mode veille 
ou affiche un économiseur d’écran vide. Appuyez sur une touche 
du clavier de l’ordinateur.
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■ Si vous effectuez la projection des images d’un lecteur DVD ou 
d’une autre source d’image, vérifiez que celui-ci est sous tension 
puis appuyez sur sa touche Lecture.

■ Si vous projetez à partir au port USB de votre ordinateur, 
assurez-vous que le paramètre USB Type B du menu Avancé est 
défini à USB Display (Affichage USB) (voyez la page 112). La 
fonction USB Display n’est pas disponible pour Windows 98, 
Windows Me ou Macintosh.

Vous avez raccordé un ordinateur et un écran bleu s’affiche, 
accompagné du message Pas de signal.

■ Assurez-vous que les câbles sont branchés correctement, tel que 
décrit à la page 46.

■ Si vous avez raccordé un ordinateur et une ou plusieurs sources 
d’image, il peut être nécessaire d’appuyer sur la touche Source 
Search (Recherche de source) du panneau de commande du 
projecteur ou sur l’une des touches Source de la télécommande 
pour sélectionner la source d’image appropriée. Après avoir 
appuyé sur la touche, attendez quelques secondes pour que la 
synchronisation se fasse.

Si vous utilisez un ordinateur portatif : 

■ Maintenez enfoncée la touche Fn du clavier puis appuyez sur la 
touche de fonction vous permettant d’afficher sur un moniteur 
externe. Il peut s’agir d’une icône telle que  ou elle peut être 
étiquetée CRT/LCD. Après avoir appuyé sur la touche, attendez 
quelques secondes pour que la synchronisation se fasse. Voyez la 
documentation ou l’aide en ligne de votre ordinateur portatif 
pour les détails. 

Sur la plupart des systèmes, la touche  permet de basculer 
entre l’écran à cristaux liquides et l’affichage sur un moniteur 
externe (projecteur) ou d’afficher sur les deux en même temps.
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■ Selon la carte vidéo de votre ordinateur, il peut être nécessaire 
d’utiliser l’utilitaire Affichage du Panneau de configuration pour 
vous assurer que l’écran à cristaux liquides et le port du moniteur 
externe sont activés. Consultez la documentation ou l’aide en 
ligne de l’ordinateur pour les détails.

Si vous utilisez Mac OS X : 

1. Ouvrez le dossier Préférences Système. 

2. Cliquez sur Moniteur ou Moniteurs.

3. Cliquez sur Détecter les moniteurs.

4. Assurez-vous que la case Moniteur VGA ou Écran à cristaux 
liquides couleur est cochée.

5. Cliquez sur l’onglet Disposition ou Ranger.

6. Assurez-vous que la case Recopier les écrans est cochée. 

Le message Non supporté s’affiche.

■ Vérifiez que le Signal d’entrée correct est sélectionné dans le 
menu Signal (voyez la page 102).

■ Assurez-vous que le paramètre de résolution de l’ordinateur ne 
dépasse pas UXGA (1600 × 1200) et que la fréquence ou le taux 
de rafraîchissement sont supportés par le projecteur (voyez la 
page 149). Au besoin, modifiez la résolution d’affichage de 
l’ordinateur. 

Seule une partie de l’image de l’ordinateur est projetée.

■ Appuyez sur la touche Aspect de la télécommande pour 
sélectionner un paramètre différent (voyez la page 37).

■ Si vous projetez à partir d’un ordinateur, appuyez sur la touche 
Auto de la télécommande. Assurez-vous que le paramètre 
Position d’image est correct dans le menu Signal (voyez la 
page 101).

■ Vérifiez le paramètre Résolution du projecteur (voyez la 
page 101). Sélectionnez Normal ou Large selon la taille de 
l’écran d’affichage de votre ordinateur.



132 Dépannage

■ Assurez-vous que votre ordinateur n’est pas réglé pour afficher à 
partir d’un ordinateur distant.

■ Appuyez sur la touche Esc de la télécommande pour annuler la 
fonction E-Zoom.

■ Assurez-vous que le paramètre de résolution de l’ordinateur est 
correct. Idéalement, elle devrait être de 1280 × 800 pour 
correspondre à la résolution native pour le PowerLite 1735W ou 
1024 × 768 pour le PowerLite 1725. Si cette option n’est pas 
disponible, sélectionnez un des autres formats vidéo compatibles 
énumérés à la page 149.

■ Il pourrait également être nécessaire de modifier les fichiers de 
présentation existants si vous les avez créés pour une résolution 
différente. Consultez la documentation du logiciel pour obtenir 
des renseignements plus précis à ce sujet.

L’image n’est pas rectangulaire, mais de forme trapézoïdale.

■ Si le haut ou le bas de l’image est plus large, appuyez sur la touche 
 ou  du projecteur jusqu’à ce que l’image soit carrée.

■ Si le projecteur est incliné vers la gauche ou la droite, l’image sera 
plus large de ce côté. Placez le projecteur tout à fait droit devant le 
centre de l’écran pour obtenir une image carrée ou rectangulaire. 

■ Activer la fonction Keystone auto. pour corriger 
automatiquement la forme de l’image. Voyez la page 103. 

L’image contient des parasites ou du bruit.

■ Si vous utilisez un câble d’ordinateur d’une longueur supérieure à 
1,8 m (6 pi) ou une rallonge, la qualité de l’image peut être 
réduite. Utilisez un amplificateur de distribution pour de plus 
longues distances; vous pouvez en acheter un d’Epson (voyez la 
page 16).

■ Éloignez autant que possible les câbles d’ordinateur et les câbles 
vidéo du cordon d’alimentation pour éviter tout brouillage.
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■ Il se peut que le signal vidéo soit divisé entre l’ordinateur et le 
projecteur. Si vous remarquez une détérioration de la qualité de 
l’image projetée quand l’image est affichée simultanément sur 
votre ordinateur portatif et sur l’écran du projecteur, désactivez 
l’affichage à cristaux liquides de l’ordinateur portatif.

■ Vérifiez que le signal d’entrée correct est sélectionné dans le menu 
Signal (voyez la page 102).

■ Si les images sont en encore instables, activez le paramètre 
Progressif dans le menu Signal (voyez la page 102).

L’image est floue.

■ Il se peut qu’il y ait de la poussière ou de la saleté sur l’objectif. 
Nettoyez l’objectif, tel que décrit à la page 116.

■ Réglez la mise au point à l’aide de la bague de mise au point 
(voyez la page 27).

■ Assurez-vous qu’il n’y a pas de condensation sur l’objectif. Il est 
possible que vous deviez attendre avant d’utiliser le projecteur s’il 
a été déplacé d’un endroit froid à un endroit chaud.

■ Assurez-vous que le projecteur est placé bien droit devant l’écran.

■ Modifiez le paramètre Netteté du menu Image (voyez lapage 99). 
Lorsque vous modifiez les paramètres vidéo, vous devriez pouvoir 
constater l’effet à l’écran immédiatement. Si la projection est faite 
à partir d’un ordinateur, il est possible que vous deviez également 
modifier les paramètres d’alignement et de synchronisation 
comme décrit dans la section suivante. Si vous n’êtes pas satisfait 
des nouveaux paramètres, vous pouvez toujours sélectionner 
Réinit. pour revenir aux paramètres par défaut de l’usine.

Vous voyez des lignes verticales ou l’image semble toujours 
floue après avoir essayé les solutions de la précédente 
section.

■ Si vous projetez à partir d’un ordinateur ou si vous projetez une 
image contenant de nombreux détails, il est possible que vous 
remarquiez une ou plusieurs bandes ou lignes verticales ou 
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certains caractères peuvent sembler épais ou flous. Appuyez sur la 
touche Auto de la télécommande pour réinitialiser les paramètres 
de la synchronisation et de l’alignement du projecteur.

■ Si des réglages supplémentaires sont requis, vous pouvez modifier 
manuellement les paramètres Alignement et Sync. du menu 
Signal, tel que décrit à la page 101.

1. Projetez une image avec des fins détails à l’écran, tel que du 
texte noir sur un fond blanc.

2. Modifiez le paramètre Alignement pour éliminer les lignes 
verticales. 

3. Modifiez le paramètre Sync. pour améliorer la netteté de 
l’image. 

L’image est trop claire ou trop foncée, ou les couleurs sont 
incorrectes.

■ Appuyez sur la touche Mode couleurs de la télécommande pour 
sélectionner un paramètre mode couleurs différent (voyez la 
page 38). 

■ Modifiez les paramètres luminosité et couleur du menu Image 
(voyez la page 98).

■ Réglez le paramètre Réglage luminosité (voyez la page 103).

remarque
En raison des différentes 
technologies utilisées, les 
couleurs de l’image projetée 
peuvent ne pas correspondre 
exactement à celles de l’écran 
de l’ordinateur portatif ou 
de l’ordinateur.
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■ Pour les présentations beaux-arts, utilisez l’ajustement à six axes 
tel que décrit à la page 99 pour un contrôle précis de la teinte et de 
la saturation.

■ Vérifiez les paramètres d’affichage de l’ordinateur pour corriger 
l’équilibre des couleurs.

■ Il est possible que la lampe du projecteur ait besoin d’être 
remplacée. Voyez la page 118 pour les directives.

Aucun son n’est émis ou le son est très faible.

■ Appuyez sur la touche  du panneau de commande du 
projecteur ou de la télécommande pour augmenter le volume.

■ Assurez-vous que le paramètre Pause A/V n’est pas activé. (La 
touche A/V Mute (Pause A/V) de la télécommande peut avoir été 
appuyée.) 

■ Assurez-vous que la glissière A/V Mute (Pause A/V) est ouverte.

■ Réglez le paramètre Volume dans le menu Réglage (voyez la 
page 103).

■ Si vous utilisez un lecteur DVD, un magnétoscope ou une autre 
source vidéo, vérifiez que le volume n’est pas complètement baissé 
ou mis en sourdine. Assurez-vous que les câbles sont branchés 
correctement, tel que décrit à la page 56.

■ Assurez-vous que le câble audio est bien connecté aux deux 
extrémités. Pour le son de l’ordinateur, branchez le câble à la prise 
pour casque d’écoute  ou à la prise pour la sortie audio .

■ Vérifiez que le volume de l’ordinateur n’est pas réglé au minimum 
ni coupé. Sous Windows, vous pourriez être en mesure d’utiliser 
le contrôle de volume dans la zone de notification Windows (coin 
inférieur droit de l’écran). Sur un Macintosh, il peut être possible 
de régler le volume depuis la barre de menus (coin supérieur droit 
de l’écran) ou en utilisant les touches de fonction de commande 
du volume. 

■ Si vous utilisez le haut-parleur interne du projecteur, assurez-vous 
que l’option Sortie audio EasyMP est réglée à Interne.
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■ Si vous utilisez des haut-parleurs externes, assurez-vous que 
l’option Sortie audio EasyMP est réglée à Externe. Voyez la 
page 57 ou page 103 pour plus d’information. 

Résolution des problèmes de réseau

Vous ne pouvez afficher une image en utilisant Quick 
Wireless Connection.

Il est possible que vous deviez redémarrer votre ordinateur pour vous 
connecter.

Vous ne pouvez établir de connexion avec le projecteur en 
utilisant NS Connection.

■ Assurez-vous que le module réseau sans fil est installé 
correctement dans le projecteur, tel que montré sur l’affiche 
Installation rapide.

■ Redémarrez l’ordinateur.

■ Assurez-vous que le projecteur et l’ordinateur sont configurés 
correctement; voyez la page 64 (mode Ad Hoc) ou la page 66 
(mode Access Point).

■ Assurez-vous que la puissance du signal sans fil est suffisante 
(environ 50 percent). Si vous utilisez un ordinateur Macintosh, 
vérifiez l’icône AirPort dans la barre de menus Mac. Sous 
Windows, consultez la documentation de la carte ou de 
l’adaptateur sans fil de Windows pour les détails.

■ Assurez-vous que vous n’effectuez pas la projection d’un des 
écrans de configuration d’EasyMP. (Un message indiquant que le 
projecteur est prêt pour une connexion devrait s’afficher.) Si vous 
avez quitté un écran de configuration, relancez NS Connection.

■ Si le projecteur est configuré en mode Access Point et que vous 
utilisez DHCP, attendez l’affichage du nom de votre projecteur. 
Le serveur nécessite quelques moments pour identifier l’adresse IP 
du projecteur.
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■ Si vous avez modifié tout paramètre du projecteur ou du réseau, 
ou redémarré votre ordinateur, un délai d’une minute ou deux est 
requis avant l’affichage de la connexion. Si vous utilisez le réseau 
AirPort, désactivez le réseau ou réactivez-le.

■ Assurez-vous que vous tentez d’établir une connexion avec le 
réseau approprié. Sous Windows, vérifiez d’avoir activé la 
connexion de l’ordinateur avec le point d’accès ou que la carte ou 
l’adaptateur réseau a été activé, et que le nom SSID correspond au 
nom SSID du projecteur. Sur un ordinateur Macintosh, cliquez 
sur l’icône AirPort dans la partie supérieure du bureau pour 
s’assurer que le réseau AirPort est activé et que le nom SSID du 
projecteur ou du réseau AirPort est sélectionné.

■ Si vous utilisez un point d’accès ou une station de base AirPort et 
que vous n’utilisez pas DHCP, vérifiez l’adresse IP du projecteur 
dans l’écran de réglage avancé du mode Access Point. Les trois 
premiers chiffres de l’adresse IP doivent être semblables mais non 
identiques aux trois premiers chiffres de l’adresse IP du point 
d’accès ou de la station de base. Les trois derniers chiffres de 
l’adresse IP du projecteur doivent être semblables mais non 
identiques aux trois derniers chiffres de l’adresse IP du point 
d’accès ou de la station de base. 

■ Si vous n’utilisez pas DHCP, vérifiez le paramètre Adresse 
passerelle de l’écran de réglage avancé du mode Access Point du 
projecteur. Ils devraient être identiques à l’adresse IP de votre 
point d’accès ou de station de base AirPort.

■ Si vous utilisez un mot clé pour le projecteur, celui-ci change 
chaque fois que le projecteur est mis hors tension puis sous 
tension. Vérifiez le mot clé du projecteur dans l’écran Réseau 
EasyMP puis saisissez-le à l’invite.
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■ Si vous utilisez le réseau AirPort, vérifiez la configuration de ce 
réseau. Lancez l’utilitaire de gestion AirPort, sélectionnez votre 
station de base, cliquez sur Configurer puis cliquez sur Show All 
Settings (Afficher tous les paramètres). Cliquez sur l’onglet 
Réseau. Si le projecteur a été configuré pour une connexion en 
mode DHCP, activez Distribute IP Addresses (Distribuer les 
adresses IP) et Share a Single IP Address (Partager une adresse 
IP). 

■ Si vous utilisez le réseau AirPort et que le mode DHCP est 
désactivé dans l’écran de réglage avancé du mode Access Point du 
projecteur, assurez-vous que Distribute IP Addresses 
(Distribuer les adresses IP) est désactivé. 

■ Si vous utilisez le mode Access Point et que vous vous connectez à 
un réseau inapproprié, il se peut que les signaux d’un autre réseau 
produisent du brouillage. Réinitialisez votre point d’accès ou 
station de base, puis relancez NS Connection.

■ Si vous utilisez le réseau AirPort, le nom SSID du projecteur doit 
être identique au nom du réseau AirPort, et non au nom de la 
station de base AirPort. Pour vérifier le nom du réseau AirPort, 
lancez l’utilitaire de gestion AirPort, sélectionnez votre station de 
base puis cliquez sur Configurer. Cliquez ensuite sur Show All 
Settings (Afficher tous les paramètres). Le nom du réseau 
s’affiche dans l’onglet AirPort.

■ Si l’on vous demande d’entrer un mot de passe lors de la 
connexion, saisissez la clé de cryptage WEP (si vous utilisez le 
cryptage WEP).

Résolution des problèmes liés à la 
télécommande

Le projecteur ne répond pas aux commandes de la 
télécommande.

■ Il se peut que les piles de la télécommande soient mal installées ou 
déchargées. Pour remplacer les piles, voyez la page 32. 
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■ Assurez-vous que vous êtes à moins de 6 m (20 pi) du projecteur 
et à portée du capteur avant et arrière du projecteur (environ 30° à 
gauche ou à droite et 15° au-dessus ou en-dessous).

■ Réduisez l’éclairage de la pièce et éteignez les lampes fluorescentes. 
Assurez-vous que le projecteur n’est pas directement exposé aux 
rayons du soleil. Un éclairage fort, en particulier provenant de 
lumières fluorescentes, peut nuire aux capteurs à infrarouge du 
projecteur. Éteignez tout appareil situé à proximité et émettant de 
l’énergie infrarouge, tel qu’un appareil de chauffage par 
rayonnement. Pour éviter l’interférence, vous pouvez désactiver le 
capteur avant ou arrière du projecteur avec le paramètre 
Récepteur à distance (voyez la page 103), mais cela pourrait 
limiter votre utilisation de la télécommande.

■ Assurez-vous que les capteurs du projecteur n’ont pas été désactivé 
avec le paramètre Récepteur à distance (voyez la page 103).

■ Si l’ID du projecteur a été configurée, il est possible que vous 
deviez modifier l’ID du projecteur ou de la télécommande.

■ Si une touche est maintenue enfoncée pendant plus de 
30 secondes, le mode veille est alors activé sur la télécommande. 
Relâchez la touche pour annuler le mode veille. Voyez la page 42.

■ Si vous utilisez la télécommande comme souris sans fil, 
assurez-vous que le paramètre USB Type B du menu Avancé est 
défini à Link 21L (voyez la page 112).
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Comment obtenir de l’aide
Epson offre les services d’assistance technique suivants :

Assistance via Internet 

Visitez le site www.epson.ca/support pour obtenir des solutions à des 
problèmes courants. Vous pouvez y télécharger des utilitaires et de la 
documentation, consulter une foire aux questions et des conseils de 
dépannage, ou envoyer vos questions par courriel à Epson. (Site 
présenté en anglais seulement.)

Vous trouverez des conseils, des modèles et une formation pour créer 
des présentations réussies en consultant le site 
http://www.presentersonline.com. (Site présenté en anglais 
seulement.)

Contacter un représentant du soutien technique

Pour utiliser l’assistance technique Epson PrivateLine, composez le 
1-800-637-7661 et entrez le NIP indiqué sur votre carte Epson 
PrivateLine. Il s’agit du moyen le plus rapide de parler directement à 
un représentant Epson. Ce service est offert gratuitement de 6 h à 
18 h, heure du Pacifique, du lundi au vendredi, pendant toute la 
durée de votre garantie.

Vous pouvez également parler à un spécialiste en matière de 
projecteurs en composant le 905-709-3839, de 6 h à 18 h, heure du 
Pacifique, du lundi au vendredi.

Les jours et les heures de service peuvent changer sans préavis. Des 
frais d’interurbain peuvent s’appliquer.

Avant de communiquer avec Epson, ayez les informations suivantes 
sous la main :

■ Nom du produit (PowerLite 1725/1735W)

■ Numéro de série du produit (situé sur le projecteur)

■ Preuve d’achat (telle qu’un reçu de magasin) et date d’achat

■ Configuration informatique ou vidéo

■ Description du problème
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Achat de fournitures et d’accessoires

Vous pouvez vous procurer des écrans de projection, des mallettes ou 
d’autres accessoires auprès d’un revendeur agréé Epson. Pour trouver 
le revendeur le plus près de chez vous, composez le 800-463-7766. Ou 
vous pouvez effectuer des achats en ligne au www.epsonstore.com ou 
www.epson.ca.
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Installation du projecteur
Cette annexe fournit des directives pour l’installation permanente du 
projecteur, notamment dans une salle de conférence ou de cinéma 
maison.

Le projecteur peut être installé en quatre configurations de projection : 
projection avant, projection depuis le plafond, projection arrière sur 
un écran semi-translucide et projection arrière/depuis le plafond, tel 
que montré : 

Pour la projection depuis le plafond, il vous faudra le support de 
plafond optionnel, voyez la page 16 pour obtenir des informations sur 
la commande de support. Il vous faudra aussi sélectionner le paramètre 
Avant/Plafond ou Arrière/Plafond comme option de projection 
dans le menu Avancé du projecteur pour inverser l’image projetée. 
Pour projeter de l’arrière, sur un écran semi-transparent, sélectionnez 
Arrière ou Arrière/Plafond (voyez la page 111).

Projection avant Projection arrière

Projection arrière/depuis le plafondProjection depuis le plafond
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Si vous montez le projecteur au plafond et que vous le positionnez à 
environ au même niveau que l’écran, vous devrez incliner le projecteur 
pour positionner l’image sur l’écran. Cela entraînera une déformation 
de l’image rectangulaire. Vous pouvez corriger la distorsion en 
utilisant la fonction Keystone (correction trapézoïdale) dans le 
système de menus du projecteur (voyez la page 103).

Si vous placez le projecteur afin que la base de l’objectif soit vis-à-vis 
avec le bas de l’écran, l’image devrait être carrée et vous n’aurez pas 
besoin de l’ajuster. Si vous placez l’objectif plus bas que le bas de 
l’écran, vous devrez incliner le projecteur vers le haut si vous désirez 
occuper tout l’espace sur l’écran. 
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Caractéristiques techniques
Générales

Type d’affichage Matrice active TFT au polysilicium Epson

Résolution
(format natif)

1735W 1 280 × 800 pixels (WXGA)

1725 1 024 × 768 pixels (XGA)

Reproduction 
des couleurs 16,8 millions de couleurs

Émission lumineux Réglage luminosité Haut :
3 000 lumens avec émission lumineuse 
blanche (norme ISO 21118)
3 000 lumens avec émission lumineuse 
couleur 
Réglage luminosité Bas :
1 900 lumens avec émission lumineuse 
blanche (norme ISO 21118)
1 900 lumens avec émission lumineuse 
couleur

Rapport de contraste 2000:1 avec iris automatique

Taille de l’image 0,76 à 7,62 m (30 à 300 po)

Distance de projection

1735W 0,62 à 7,83 m (2 à 25,7 pi)

1725 0,65 à 8,26 m (2,1 à 27,1 pi)

Méthodes de projection Avant, arrière, inversée (montage au 
plafond)

Système audio intégré 1 W monophonique
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Rapport forme optique

1735W 16:10 (horizontal:vertical)

1725 4:3 (horizontal:vertical)

Zoom 1:1.2

Niveau de bruit 30 dB (Réglage luminosité Bas) et 39 dB 
(Réglage luminosité Haut)

Correction trapézoïdale Automatique (capacité d’ajustement manuel 
de la correction trapézoïdale ± 30° verticale)

Compatibilité souris Prend en charge USB (type B)

Lampe de projection

Type UHE (Ultra High Efficiency)

Consommation 170 W

Durée utile de la lampe. Environ 3 000 heures 
(Réglage luminosité Haut)
Environ4 000 heures 
(Réglage luminosité Bas)

Numéro du produit V13H010L48

Télécommande

Portée 6 m (20 pi) 

Piles (2) Alkaline AA

Dimensions

Hauteur 72 mm (2,8 po), pattes rétractées 

Largeur 284 mm (11,8 po)

Profondeur 202 mm (7,9 po)

Poids 1,8 kg (3,9 lb)

Caractéristiques électriques

Fréquence nominale 50/60 Hz CA

remarque
La durée utile de la lampe 
est en fonction du mode de 
projection sélectionné, des 
conditions ambiantes et de 
l'utilisation. 

Éteignez le projecteur 
lorsqu’il n’est pas utilisé 
pour prolonger sa durée 
utile. 
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Source d’alimentation De 100 à 120 V CA, 2,7 A
De 200 à 240 V CA, 1,2 A

Consommation Fonctionnement : 
De 100 à 120 V CA, 243 W
De 200 à 240 V CA, 230 W

Attente : 
De 100 à 120 V CA, 4,0 W (réseau 
désactivé) 

9 W (réseau activé)
De 200 à 240 V CA, 5,5 W (réseau 
désactivé) 

10 W (réseau activé)

Caractéristiques environnementales

Températures Fonctionnement : de 5 °C à 35 °C 
(41 °F à 95 °F)
Entreposage : de -10 °C à 60 °C 
(14 °F à 140 °F)

Humidité
(sans condensation) Fonctionnement : de 20 % à 80 % RH

Stockage : de 10 % à 90 % HR

Altitude de 
fonctionnement de 0 à 2 286 m (0 à 7 500 pi)

Sécurité

Canada NMB-003 classe B
CSA C22.2 n° 60950-1

États-Unis FCC 47CFR Part 15B Class B (DoC)
UL60950 First Edition

Marquage CE Directive 2004/108/EC
IEC 60950 première édition
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Les puces PixelworksMC DNXMC sont utilisées dans ce projecteur.
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Formats vidéo pris en charge

Le projecteur prend en charge les normes vidéo NTSC, PAL et 
SECAM internationales traditionnelles ainsi que les formats 
d’affichage listés ci-dessous.

Pour projeter la sortie d’images d’un ordinateur, la carte vidéo de 
l’ordinateur doit être paramétrée avec un taux de rafraîchissement 
(fréquence verticale) compatible avec le projecteur. Certaines images 
sont automatiquement redimensionnées par la technologie 
SizeWizeMC d’Epson pour projeter des images dans le format natif 
(XGA ou WXGA) du projecteur. De plus, les fréquences de certains 
ordinateurs peuvent ne pas autoriser un affichage correct des images; 
voyez la documentation de l’ordinateur pour plus de détails.

Mode

Taux de 

rafraîchissement 

(Hz) Résolution

VGA EGA 70 640 × 350

VGA – 60
VESA – 72
VESA – 75
VESA – 85

60
72
75
85

640 × 480
640 × 480
640 × 480
640 × 480

SVGA – 56
SVGA – 60
SVGA – 72
SVGA – 75
SVGA – 85

56
60
72
75
85

800 × 600
800 × 600
800 × 600
800 × 600
800 × 600

XGA – 60
XGA – 70
XGA – 75
XGA – 85

60
70
75
85

1024 × 768
1024 × 768
1024 × 768
1024 × 768

WXGA – 60
WXGA – 75
WXGA – 85

60
75
85

1280 × 800
1280 × 800
1280 × 800

WXGA+—60
WXGA+—75
WXGA+—85

60
75
85

1440 × 900
1440 × 900
1440 × 900

WSXGA+—60* 60 1680 × 1050

SXGA1 – 70
SXGA1 – 75
SXGA1 – 85

70
75
85

1152 × 864
1152 × 864
1152 × 864
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* Disponible seulement sur le 1735W lorsque la résolution sélectionnée est large.

SXGA2 – 60
SXGA2 – 75
SXGA2 – 85
SXGA + 60
SXGA + 75
SXGA + 85

60
75
85
60
75
85

1280 × 960
1280 × 960
1280 × 960
1400 × 1050
1400 × 1050
1400 × 1050

SXGA3 – 60
SXGA3 – 75
SXGA3 – 85

60
75
85

1280 × 1024
1280 × 1024
1280 × 1024

UXGA – 60 60 1600 × 1200

iMAC VGA
iMAC SVGA
iMAC XGA
MAC13
MAC16
MAC19
MAC19-60
MAC21

117
95
75
67
75
75
59
75

640 × 480
800 × 600
1024 × 768
640 × 480
832 × 624
1024 × 768
1024 × 768
1152 × 870

NTSC 
NTSC 4:43
PAL
N-PAL
M-PAL
PAL – 60
SECAM

60
60
50
50
60
60
50

—
—
—
—
—
—
—

TVHD (720p)
TVHD (720p)
TVHD (1080i)
TVHD (1080i)

60
50
60
50

—
—
—
—

TV480i
TV480i
SDTV (480p)
SDTV (480p)

60
50
60
50

—
—
—
—

Mode

Taux de 

rafraîchissement 

(Hz) Résolution
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Avis
Cette annexe comprend des consignes de sécurité et d’autres renseignements 
importants relatifs à votre projecteur PowerLite.

Consignes de sécurité importantes
Observez ces consignes de sécurité au moment d’installer et d’utiliser le 
projecteur :

■ Ne regardez pas dans l’objectif lorsque le projecteur est allumé. Le 
faisceau lumineux intense peut abîmer vos yeux.

■ Ne posez pas le projecteur sur un chariot, une table ou un support 
instable.

■ N’utilisez pas le projecteur sur son côté ou en position inclinée. 
N’inclinez pas le projecteur de plus de 30° vers l’avant ou l’arrière. 

■ Pour monter le projecteur au plafond, adressez-vous à un technicien 
qualifié qui utilisera le matériel de montage conçu pour le projecteur.

■ Si vous le montez au plafond et que vous appliquez un adhésif pour que 
les vis ne se desserrent pas ou si vous utilisez des lubrifiants ou des huiles 
sur le projecteur, son boîtier peut se fissurer et il peut se détacher de son 
dispositif de fixation au plafond. Cela pourrait causer des blessures 
graves à quiconque se trouvant sous le support de fixation et le 
projecteur pourrait s’abîmer. Lorsque vous installez ou réglez le support 
de montage au plafond, n’utilisez pas d’adhésifs pour empêcher les vis de 
se desserrer ni d’huiles ou de lubrifiants.

■ Ne montez pas sur le projecteur et ne placez pas d’objets lourds dessus.

■ N’utilisez pas le projecteur où il peut être exposé à la pluie, à l’eau ou à 
un niveau d’humidité excessif. 

■ Débranchez le projecteur de la prise murale avant de le nettoyer. Utilisez 
pour le nettoyage un chiffon sec (ou, pour les saletés ou taches difficiles à 
enlever, un chiffon humide bien essoré). N’utilisez pas de nettoyants 
liquides ni d’aérosols.

■ Ne renversez jamais de liquide dans le projecteur.
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■ N’utilisez pas le projecteur où il peut être exposé à de la poussière ou 
de la fumée excessives.

■ N’introduisez jamais d’objets quels qu’ils soient dans les ouvertures du 
boîtier du projecteur. 

■ N’utilisez pas et n’entreposez pas le projecteur ou sa télécommande à 
proximité d’un appareil de chauffage, sous la lumière directe du soleil 
ou dans un véhicule fermé.

■ Ne bouchez pas les fentes et les ouvertures du boîtier du projecteur. 
Elles assurent la ventilation et empêchent la surchauffe du projecteur. 
Ne placez pas le projecteur sur un sofa, sur un tapis ou sur toute surface 
molle ou encore sur une pile de feuilles de papier détachées qui 
pourraient bloquer les fentes et les ouvertures de ventilation sous le 
projecteur. Si vous installez le projecteur à proximité d’un mur, laissez 
un espace d’au moins 20 cm (7,9 po) entre le mur et la bouche de sortie 
d’air.

■ N’utilisez pas le projecteur dans un endroit encastré, à moins qu’une 
ventilation appropriée ait été prévue.

■ Si vous utilisez plusieurs projecteurs côte à côte, prévoyez au moins 
60 cm (2 pi) d'espace entre les projecteurs pour assurer une ventilation 
adéquate.

■ Il est possible que vous deviez nettoyer le filtre à air et les orifices de 
ventilation. Un filtre à air ou un orifice de ventilation bloqués peuvent 
nuire à la ventilation requise pour le refroidissement du projecteur.

■ Ne rangez pas le projecteur à l’extérieur pendant des périodes 
prolongées.

■ Utilisez seulement le projecteur si la température est comprise entre 5 °C 
et 35 °C (41 °F et 95 °F). En dehors de cette plage de températures, 
l’image projetée risque d’être instable et le projecteur peut être 
endommagé.

■ Ne stockez pas le projecteur en dehors de la plage de températures 
acceptable de -10 °C à 60 °C (14 °F à 140 °F) et n’exposez-le pas aux 
rayons directs du soleil pendant des périodes de temps prolongées. 
Cela peut endommager le boîtier.

■ Ne touchez pas la fiche durant un orage électrique. Sinon, vous pourriez 
recevoir un choc électrique.

■ Débranchez le projecteur si vous comptez ne pas l’utiliser pendant un 
certain temps.

■ Débranchez le projecteur de la prise murale et adressez-vous à un 
technicien qualifié dans les cas suivants : Si le projecteur ne fonctionne 
pas normalement même si vous suivez les directives d’utilisation ou si 
vous notez des changements marqués concernant son rendement; si le 
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projecteur émet de la fumée, des odeurs étranges ou des bruits étranges; 
lorsque le cordon d’alimentation est dénudé ou la fiche est endommagée; 
si du liquide ou des objets inconnus ont pénétré à l’intérieur du 
projecteur, ou s’il a été exposé à la pluie ou à l’eau; si le projecteur a fait 
l’objet dune chute ou si le boîtier a été endommagé.

■ Sauf indication contraire dans le présent Guide de l’utilisateur, 
n’essayez jamais de réparer vous-même l’appareil. Pour toute réparation, 
adressez-vous à un technicien qualifié. L’ouverture ou le retrait des 
couvercles de l’appareil risque de vous exposer à des tensions dangereuses 
et à d’autres dangers.

■ N’ouvrez jamais les couvercles du projecteur sauf si ce Guide de 
l’utilisateur l’exige pour des raisons précises. Ne tentez jamais de 
démonter ou de modifier le projecteur. Pour toutes les réparations, 
adressez-vous à un technicien qualifié.

■ Utilisez le type de source d’alimentation indiqué sur le projecteur. 
L’utilisation d’une source d’alimentation différente peut provoquer un 
incendie ou une décharge électrique. Si vous avez un doute quant à 
l’alimentation, consultez votre revendeur ou votre compagnie 
d’électricité.

■ Si vous utilisez le projecteur dans un pays autre que celui dans lequel 
vous l’avez acheté, utilisez le cordon d’alimentation approprié pour ce 
pays.

■ Évitez de surcharger les prises murales, les rallonges ou les blocs 
multiprises. N’insérez pas la fiche dans une prise poussiéreuse. Toute 
surcharge risque de provoquer un incendie ou une décharge électrique.

■ Prenez les précautions ci-après pour la fiche : Ne saisissez pas la fiche 
avec des mains humides. N’insérez pas la fiche dans une prise lorsque 
celle-ci est couverte de poussière. Insérez la fiche à fond dans la prise. Ne 
tirez pas sur le cordon d’alimentation pour débrancher la fiche; tenez 
fermement cette dernière lorsque vous la débrancher. Ne pas se 
conformer à ces consignes pourrait provoquer un incendie ou une 
décharge électrique.

■ Ne placez pas le projecteur à un endroit où l’on peut facilement marcher 
sur le cordon d’alimentation.

■ La ou les lampes utilisées par les projecteurs contiennent du mercure. 
Veuillez consulter les réglementations provinciale et locale concernant 
l’élimination et le recyclage. Ne mettez pas les lampes au rebut.

■ Ne placez pas rien qui puisse se tordre ou s’abîmer du fait de la chaleur à 
proximité des bouches d’aération. N’approchez pas vos mains ni votre 
visage des bouches d’aération en cours de projection.
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■ Avant de déplacer le projecteur, assurez-vous qu’il est hors tension, que 
sa fiche est débranchée de la prise et que tous les câbles sont déconnectés.

■ Ne tentez jamais d’enlever la lampe immédiatement après utilisation car 
elle est brûlante. Avant de retirer la lampe, éteignez le projecteur et 
attendez au moins une heure pour que la lampe puisse refroidir.

■ Ne placez pas la source d’une flamme nue, comme une bougie allumée, 
sur le projecteur ou à proximité de celui-ci.

■ Ne modifiez pas le cordon d’alimentation. Ne placez pas d’objets trop 
lourds sur le cordon d’alimentation et évitez de le tordre, de le courber 
ou de tirer dessus. Faites en sorte que le cordon d’alimentation ne se 
trouve pas à proximité d’appareils électriques chauds.

■ Si la lampe se brise, aérez la pièce de manière à éviter que les gaz émis 
lorsque la lampe se brise ne soient inhalés ou n’entrent en contact avec 
les yeux ou la bouche.

■ Si le projecteur est monté au plafond et que la lampe se brise, soyez 
vigilant pour ne pas que des fragments de la lampe brisée n’entrent en 
contact avec les yeux lorsque vous retirez le couvercle de lampe.

AVERTISSEMENT : Les câbles et/ou cordons fournis avec l’appareil 
contiennent des produits chimiques, y compris du plomb, reconnus par l'État 
de Californie comme étant la cause d'anomalies congénitales et d'autres 
dangers pour le système reproductif. Lavez-vous les mains après chaque 
manipulation. (Cet avis est offert en conformité avec la Proposition 65 du Code 
de santé et de sécurité de l’État de la Californie, § 25249.5 et suivants.)
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Déclaration de conformité FCC

Pour les utilisateurs américains

À l’issue des tests dont il a fait l’objet, cet appareil a été déclaré conforme aux 
normes des appareils numériques de classe B conformément à la partie 15 de 
la réglementation FCC. Ces normes sont destinées à assurer un niveau de 
protection adéquat contre les interférences dans les installations résidentielles. 
Cet appareil produit, utilise et peut émettre des fréquences radioélectriques 
et, s’il n’est pas installé ou utilisé conformément aux directives, peut brouiller 
les ondes radio ou télévision. Toutefois, il est impossible de garantir 
qu’aucune interférence ne se produira dans une installation particulière. Si cet 
appareil brouille la réception des ondes radio et télévision, ce que vous pouvez 
déterminer en éteignant et en rallumant l’appareil, nous vous encourageons à 
prendre l’une ou plusieurs des mesures correctives suivantes :

■ Réorientez ou déplacez l’antenne réceptrice.

■ Éloignez l’appareil du récepteur.

■ Branchez l’appareil sur une autre prise ou un autre circuit que celui du 
récepteur.

■ Demandez conseil auprès du revendeur de l’appareil ou d’un technicien 
radio/télévision expérimenté.

AVERTISSEMENT

Le branchement d’un câble d’interface non blindé à ce matériel entraînera 
l’annulation de l’homologation FCC de cet appareil et risque de causer des 
interférences dépassant les limites établies par la FCC pour ce matériel. Il 
incombe à l’utilisateur de se procurer et d’utiliser un câble d’interface blindé 
avec cet appareil. Si l’appareil est doté de plusieurs connecteurs d’interface, 
évitez de connecter des câbles à des interfaces inutilisées. Toute modification 
non expressément autorisée par le fabricant peut annuler la permission 
d’utilisation de l’appareil.

Pour les utilisateurs au Canada

Cet appareil numérique de la classe B respecte toutes les exigences du Règlement 
sur le matériel brouilleur du Canada.
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Index

A
Accessoires, 16
Adaptateur, audio, 14, 56, 57
affichage USB, 47 à 48
Aide, Epson, 11 à 12, 140 à 141
Ajustement auto, 30
Alignement, réglage, 30, 101, 133 à 134
Alimentation

caractéristiques, 146
témoin d’état, 21
touche, 21

Alimentation directe, 21, 112
Altitude, 112, 147
Appareil photo numérique, connexion à, 55
Application d’un zoom sur l’image, 27, 35
Assistance technique, 12, 140 à 141
Assistance technique PrivateLine, 12
Audio

adaptateur, 14, 56, 57
connexion de l’équipement, 56 à 57
désactivation (en utilisant la glissière A/V 

Mute), 34
problèmes, dépannage, 135 à 136
réglage du volume, 36

Authentification, 80 à 82
Authentification EAP, 80 à 82
Authentification LEAP, 80 à 82
Authentification PEAP, 80 à 82

B
Bandes verticales, 133
Bouton utilisateur, 104

C
Câble USB, 14, 47, 49
Câbles

achat, 16
adaptateur audio, 14
ensemble de câblage de télécommande, 16
illustrations, 14
souris, 49
S-Vidéo, 16, 52
USB, 14, 47, 49
VGA à vidéo en composantes, 14, 46

Câbles vidéo composite (RCA), 50 à 51
Câbles vidéo en composantes, 16, 50
Capture d’une image, 108 à 109
Caractéristiques

consignes de sécurité, 147
dimensions, 146
électriques, 146
environnementales, 147
générales, 145
lampe, 146
résolution, 145
télécommande, 146

Caractéristiques électriques, 146
Caractéristiques environnementales, 147
Certificat EAP-TLS, 82 à 83
Clavier numérique, utilisation, 106
Clé USB, 60 à 61
Code de requête, mot de passe, 107
Compteur de la lampe, réinitialisation, 121
Configuration Wi-Fi protégée, 68 à 73
Connexion du projecteur

à de l’équipement audio, 56 à 57
à de l’équipement vidéo, 50 à 54
à un appareil photo numérique, 55
vers l’ordinateur, 46 à 49

Connexion WPS, 68 à 73
Correction trapézoïdale, 27 à 29, 103, 132, 

146
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Couleurs
correction, 38 à 39
intensité, 99
mode, 38 à 39, 98
paramètres, 98 à 99
problèmes, 134
Réglage des couleurs à six axes, 99 à 100
réglage lorsque plusieurs projecteurs sont 

utilisés, 113 à 114
température, 99

Cryptage, 75 à 77, 83
Cryptage des données, 83
Cryptage WEP, 75 à 77

D
Déballage du projecteur, 14
Déclaration de conformité FCC, 155
Dépannage

écran vide, 23 à 25, 129 à 131
image déformée, 27 à 29
image rognée, 131 à 132
pas de signal, 23 à 24, 130 à 131
problèmes d’image et de son, 129 à 136
problèmes d’utilisation de la télécommande, 

138
problèmes d’utilisation du projecteur, 

123 à 139
problèmes de projection sans fil, 136 à 138
problèmes liés au réseau, 136 à 138

Désactivation (en utilisant la touche A/V 
Mute), 34

DHCP, 67, 137, 138
Dispositif antivol, 16, 19
Distance entre le projecteur et l’écran, 18, 145
Documentation, 11

E
Écran

achat, 16
distance au projecteur, 18, 145
Écran de démarrage, création, 108 à 109
vide, 23 à 25

Écran de démarrage, création, 108 à 110
Écran vide, 23 à 25

Élever l’image, 26 à 27
EMP NS Connection

configuration du projecteur pour, 66 à 83
définition d’un mot de passe pour, 62
problèmes, 136 à 138
projection sans fil, 59 à 84

Enregistrement, 12
Epson

accessoires, 16
assistance technique, 12, 140 à 141
Assistance technique PrivateLine, 12
conseils pour les présentations, 12

État, témoins, 125 à 127

F
Filtre à air

achat, 16
nettoyage, 117
remplacement, 118 à 120

Filtre, voyez Filtre à air
Format progressif, 102

G
Garantie, 12 à 13
Guides, 11

H
Haute Altitude, 112
Hauteur de l’image, ajustement, 26 à 27
Haut-parleurs, connexion, 57
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I
Image

application d’un zoom, 27, 35
capture et enregistrement dans le projecteur, 

108 à 109
correction de la forme, 27 à 29, 103, 132
désactivation (en utilisant la glissière A/V 

Mute), 34
floue, 133
hauteur, ajustement, 26 à 27
positionnement, 101
problème avec, 129 à 135
projection sur un tableau vert, 38 à 39
réglage, 26 à 30, 98 à 99
réglage pour convenir à l’écran, 101, 

131 à 132
repositionnement, 26 à 27
sélection de la source, 33
sélection de la source d’image, 22 à 23, 

51 à 54
taille et distance de projection, 18, 145

Image à l’écran, voir Image
Image floue, 133
Image plus nette, 27
Image TVHD, formats vidéo, 150
Image, voir Image
Installation du projecteur, 143 à 144
Instant Off, 22

K
Kensington, dispositif antivol, 16, 19

L
Lampe

achat, 16
caractéristiques, 146
nombre d’heures d’utilisation, 128
remplacement, 118 à 121
témoin d’état, 125 à 127

Lampe de projection, voir Lampe
Lecteur DVD, connexion, 50 à 54
Logo, sauvegarde sur le projecteur, 108 à 110

M
Macintosh

paramètre de la résolution, 132
problèmes d’affichage, 131

Magnétoscope, connexion, 50 à 54
Mallette de transport, 14, 122
Menu Avancé, 111 à 113
Menu Info, 128
Menu Logo d’utilisateur, 108 à 109
Menu Signal, 100 à 102
Menus

Avancé, 111 à 113
Image, 98 à 99
Information, 128
Logo d’utilisateur, 108 à 109
modification des paramètres, 96 à 97
paramètres par défaut, rétablissement, 

97 à 98
Réglage, 102 à 104
Réseau, 69
réseau, 61

Menus Image, 98 à 99
Menus Réglage, 102 à 104
Message Non supporté, 131
Message Pas de signal, 23 à 24, 130 à 131
Méthode basée sur le bouton-poussoir, 68, 

70 à 71
Méthode basée sur le code NIP, 68
Méthode basée sur le code PIN, 72 à 73
Minute cache objectif, 112
Mise sous/hors tension du projecteur, 19 à 22
Mode Access Point, 66 à 68
Mode couleurs Jeu, 38
Mode couleurs Personnalisé, 39
Mode couleurs Photo, 39
Mode couleurs Présentation, 39
Mode couleurs Sports, 39
Mode couleurs sRVB, 39
Mode couleurs Tableau noir, 39
Mode couleurs Texte, 39
Mode couleurs Théâtre, 39
Mode infrastructure, voir  Mode Access Point
Mode veille, 20, 112
Modes Ad Hoc, 64 à 65
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Modification de la source d’image, 22 à 23, 33
Montage au plafond, 143 à 144
Mot clé, 62
Mot de passe

accès à distance, 62
code de requête, 107
protection, 105 à 107

Motif de test, affichage, 28, 104

N
Nettoyage

boîtier du projecteur, 116
filtre à air, 117
objectif, 116

Niveau de bruit, 146
Notification par courriel, 88 à 89
NS Connection, voir EMP NS Connection

O
Objectif, nettoyage, 116
Options pour le projecteur, 16
Ordinateur

connexion à un, 46 à 49
correction des images, 30
sélection de la source d’image, 22 à 23

Ordinateur portatif
connexion à un, 46 à 47
problèmes d’affichage, 24 à 25, 129 à 131
sélection de la source d’image, 22 à 23, 33

P
Paramètre Aspect (Format), 37 à 38, 102
paramètre Auto iris, 99
Paramètre Forme de pointeur, 103
paramètre Keystone auto., 103
Paramètre Mode couleurs, 38 à 39, 98
Paramètre Réglage couleur, 99
Paramètre signal entrée, 102
Paramètres Ajustement auto, 101
Paramètres Blocage fonctionne., 103, 110
Paramètres Contraste, 98
Paramètres Intensité couleur, 99
Paramètres Langue, 113

Paramètres Luminosité, 98
Paramètres Netteté, 99
Paramètres Nuance, 99
Paramètres par défaut, rétablissement, 97
Paramètres réseau, configuration, 61 à 91
Paramètres Signal Vidéo, 102
Paramètres Sync., 101
Pause A/V, 34, 110, 129
Pointeur, utilisation, 41 à 42
Positionnement

image, 26 à 27
projecteur, 18 à 19, 143 à 144

Power
témoin d’état, 125 à 127

Présentations
appareil photo numérique, 55 à 56
utilisation du pointeur, 41 à 42

Presenters Online, 12
Problèmes

connexion sans fil, 136 à 138
couleurs, 134
image, 129 à 135
pas de signal, 23 à 24, 130 à 131
son, 135 à 136
télécommande, 138
utilisation du système d’aide à l’écran du 

projecteur, 124
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Projecteur
affichage de renseignements concernant, 

128
caractéristiques, 145 à 147
caractéristiques de la lampe, 146
déballage, 14
dépannage, 123 à 139
désactivation des touches du panneau de 

commande, 110
distance à l’écran de projection, 18, 145
installation, 143 à 144
mallette de transport, 122
mise hors tension, 22
mise sous tension, 19 à 22
nettoyage, 116
options, 16
positionnement, 18 à 19
protection par mot de passe, 105 à 107
résolution, 145
transport, 122

Projecteurs multiples, commande, 42 à 43
Projection arrière, 111, 143 à 144
Projection sans écran, 38 à 39
Projections

conditions ambiantes, 18, 32
conseils et formation, 12
ordinateur, 30, 46 à 49
sans fil, 59 à 94
vidéo, 50 à 54

Projector ID (ID projecteur), paramètre, 42, 
113

Q
Quick Wireless Connection

dépannage, 136
utilisation, 60 à 61

R
Rapport forme optique, 146
Rapport hauteur/largeur, 37 à 38, 146
Redimensionnement de l’image, 37 à 38
Réglage des couleurs à six axes, 99 à 100
Réglage des couleurs lorsque plusieurs 

projecteurs sont utilisés, 113 à 114

Réinitialisation des options de menu, 97
Réinitialisation du compteur de la lampe, 121
Remplacement de la lampe, 118 à 121
Réseau

câblé, 86 à 87
problèmes, 136 à 138
sans fil, 59 à 94
sécurité, 74 à 83

Réseau câblé, 86 à 87
Résolution, 131, 145
Retrait du module sans fil, 84 à 85

S
Sans fil

Cryptage WEP, 75 à 77
EAP, 80 à 82
EAP-TLS, 82 à 83
LEAP, 80 à 82
module, 14
Module sans fil, 85
PEAP, 80 à 82
problèmes, 136 à 138
projection, 59 à 94
Quick Wireless Connection, 60 à 61
sécurité, 74 à 83
Sécurité WPA, 77 à 79
Windows Vista, 91 à 94

Sans fil, souris, 39 à 40, 49
Sécurité

Blocage fonctionne., 110
caractéristiques, 147
consignes, 151 à 154
écran démarrage, 108 à 110
protection par mot de passe, 105 à 107
réseau, 74 à 83
Verrou Kensington, 16

Sécurité WPA, 77 à 79
Sélection de la résolution, 101
Sélection de la source, 33
Sélection de la source d’image, 22 à 23
Signal d’entrée, sélection, 22 à 23, 33, 51 à 54
SNMP, 89 à 91
Son, dépannage, 135 à 136
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Source
sélection, 22 à 23, 33
voir, 128

source d’image, sélection, 51 à 54
Souris

compatibilité, 146
connexion du câble pour un accès sans fil, 

49
utilisation de la télécommande comme, 

39 à 40
Sous-titres, 111
Soutien voir Assistance technique
SSID, 65, 137
Support de plafond, 16
Surveillance du projecteur

notification par courriel, 88 à 89
SNMP, 89 à 91

Synchronisation, réglage, 30, 133 à 134
Système audio, caractéristiques, 145
Système d’aide, utilisation, 124

T
Tableau noir, projection sur, 38 à 39
Télécommande

alterner les sources, 33
caractéristiques, 146
clavier numérique, utilisation, 106
commande de projecteurs multiples, 

42 à 43
comme souris sans fil, 39 à 40
connexion du câble pour une souris sans fil, 

49
correction des couleurs, 38 à 39
dépannage, 138
ID (Identificateur), 43
piles utilisées, 146
pointeur, utilisation, 41 à 42
portée, 146
problèmes, 138
touche A/V Mute, 34
touche E-Zoom, 35
Touche Freeze ‹Immobilisation de l’image›, 

34
Témoin d’avertissement, 125 à 127

Témoins d’état, 125 à 127
Température, couleurs, 99
Températures

exigences, 147
témoin d’état, 125 à 127

touche EasyMP, 23, 33, 86
touche E-Zoom, 35
Touche Freeze ‹Immobilisation de l’image›, 34
Transport du projecteur, 122

U
Unité Ethernet, en option, 86 à 87

V
Validation de certificat, 82 à 83
Vidéo

câbles, 14, 16, 50
connexion à de l’équipement vidéo, 50 à 54
formats pris en charge, 149 à 150
paramètres d’affichage, voir, 128
sélection de la source d’image, 22 à 23, 33, 

51, 52
vidéo en composantes, 16, 52
Volume, réglage, 36

W
Windows

paramètre de la résolution, 132
problèmes d’affichage, 130
Vista, 91 à 94

Z
Zoom, 146
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